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- HASZNALATI ES KEZELESI UTMUTATO LAMPATESTHEZ! Biztonsiga érdekében az titmutato alapjan
szerelje fel és helyezze lizembe a lampatestet. Orizze meg ezt az Gitmutatot. A terméken, a termék adattiblajan és a hasznalati
Utmutatoban feltiintetett abrakat azonositsa be, a figyelmeztet6 feliratokat vegye figyelembe. Hordozhato lampatest. A termék
csak beltéri hasznalatra alkalmas. A gyarto a szakszeriitlen bekotésbdl és hasznalatbol adodo esetleges karokért, balesetért
nem vallal feleldsséget. LED fényforrast tartalmaz A lampatestet ne nyissa fel. A LED fényforrasok nem cserélhetok! A
LED fényforrasok élettartamanak végén a lampatest cseréje sziikséges. Egészségének megorzése érdekében keriilje a tartos
szemkontakust a vilagito LED diodakkal. X: Ha a kiilsé hajlékony kabel megsériil, csak ugyanolyan tipust kabellel lehet
kicserélni, amit a gyartotol kell beszerezni. A lampatest csak a csomagolasban talalhato vagy azzal megegyez6 miiszaki
kialakitast az IEC 61558-2-6 szabvanynak megfelel zarlatbiztos adapterrel hasznalhato Az izembe helyezéssel, miikodéssel
kapcsolatban felmertilé problémai esetén forduljon szakemberhez.

Vilagitas beallitasa: 1. A hangszoro felsé részén lévé gomb rovid lenyomasaval kapesolhato fel a fehér fény: harom valaszthato
fényerdsség. 2. A hangszoro felsé részén 1évé gomb hosszanti megnyomasaval érhet6 el a kvetkezo szinek: Piros, Zold, Sotét
kék, Cian, vilagos kék, RGB valtakozé fény 3. RGB valtakozo fény: A hangszoro az aktualis lejatszas titemére valtoztatja a
szineket.

Hasznalati utasitas: 1. A késziilék alsé részén elhelyezkedo billendkapcsolot allitsa “ON” allasba M gomb megnyomasaval
érhet6 el a Bluetooth tizemmod TF tizemmod: Helyezze a késziilékbe TF kartyajat. A hangszoro automatikusan lejatssza az MP3
zenei formatumot. Audié tizem mod: AUX kabel segitségével csatlakoztassa lejasztas kozben eszkozét.

F6 funkciok:

LED érintd zar, a gomb megnyomasa utin a gombok megnyomasanak nincs hatésa, a =144 gomb megnyomasaval
visszaallithat6 a funkcio

MY A gomb rovid megnyomasaval az el6z6leg jatszott zeneszam érhetd el, a gomb hosszanti megnyomasaval a hangerd
csokkenthetd. Tovabbi funkcioi: Telefon hivas fogadasa/ megszakitasa/ lejatszas és lejatszas sziineteltetése.

P>+ A gomb révid megnyomaésaval a kovetkezo zeneszdmra lehet Iéptetni a hangszorot, amig a gomb hosszanti megnyomasaval
a hanger6t lehet novelni.

M Uzemmod gomb: A kiilonbo6z6 funkciok kozotti léptetésre szolgal

(I) A hangszoro be- és kikapcsolasara alkalmas gomb A lampatest tisztitasahoz ne hasznaljon tisztitd- vagy stroloszert és
keriilje el, hogy folyadék jusson az elektromos alkatrészekre. Ne dobja a lampat a haztartasi hulladék kozé Kérdezze meg a
helyi hulladék kezel§ intézetet a hulladék kornyezetbarat felhasznalasa érdekében. Termékeink minden esetben megfelelnek a
vonatkozo Eurdpai eldirasoknak. (EN 60598)

- USAGE AND OPERATION INSTRUCTIONS FOR LIGHT FITTING! For your safety, mount and put the
light fitting into operation based on the instructions. Preserve these instructions. Identify the drawings on the product, on the
data plate of the product, and in the instructions and take the warning texts into consideration. Portable light fitting. The product
is only suitable for inside usage. The producer shall not be liable for incidental damages or accidents arising from non-standard
connection and usage. LED included Do not open the product! LED light sources are not replaceable At the end of the lifespan
of the LED light source, the light fitting must be replaced. LED light -source, please do not stare at lights for long time! X: If the
outer flexible cable is damaged, it may only be changed to a cable of the same type that must be purchased from the producer.
Be sure to use it only with the supplied adaptor or a short-circuit proof adaptor which has the same technical parameters as the
supplied adaptor has and also fullfills the requirements of the IEC 61558-2-6 standard Should you have any problems with
putting into operation or operation, contact a qualified electrician.

Lighting adjustment 1. Short press the button on top of the speaker to switch on the white light: choose from three light
intensities. 2. Long press the button on top of the speaker to switch on the following colours: Red, Green, Dark Blue, Cyan, Light
Blue, RGB alternating light 3. RGB alternating light: the speaker alternates the colours to the beat of the music being played

Operating instructions: 1. Push the rocker switch on the bottom of the product to “ON” Press button “M” to enter Bluetooth
operating mode TF operating mode: insert TF card into the device. The speaker automatically plays in MP3 music format Audio
operating mode: plug the AUX cable in when your device is playing music.

Main functions:

{?LED touch lock. Having pressed this button, pressing other buttons will have no effect, then press the button =l44to restore
the function.

M1 Short press for previous song played, long press to decrease volume. Other functions: pick up call/hang up/play/time-out.
»P1+ Short press to jump the speaker to the next song, long press to increase volume.
M Operating mode key: switching between functions

(I) Power button to switch speaker on and off Do not clean the light fitting with detergents or abrasive materials and avoid the
contact of liquids with electrical parts. Do not dispose of lamp in household waste. Ask you community or township for appropriate
enviromentally-friendly waste disposal. Our products comply with the relative European standards in each case (EN 60598)

- BEDIENUNGS,-UND GEBRAUCHSANWEISUNG ZU LEUCHTKORPERN! Der Leuchtkérper soll aus
Sicherheitsgriinden gemaf der Gebrauchsanweisung aufgestellt und in Betrieb gesetzt werden. Aufbewahren Sie diese Gebrauchsanweisung!
Die Abbildungen an dem Produkt, dem Schild sowie in der Gebrauchsanweisung sollen identifiziert und die Warnungsaufschriften
berticksichtigt werden. Tragbarer Lichtkérper Das Produkt ist nur intern zu gebrauchen. Der Hersteller haftet nicht fiir Schédden und Unfalle,
die wegen unsachgemiBen Anschlusses und Gebrauchs entstehen. Enthiilt eine LED-Lichtquelle. Offnung des Produktes ist verboten! Die
LED-Lichtquellen sind nicht verwechselbar. Nach Ablauf der Lebensdauer der LED-Leuchtmittel muss die Leuchte ausgewechselt werden.
Fiir Thre Gesundheitsvorsorge bitte vermeiden Sie den nachhaltigen Augenkontakt mit den LED-Lichtquellen! X: wenn das dufiere flexible
Kabel verletzt ist, dann darf es nur mit einem Kabel desselben Typs ersetzt werden, welches von dem Hersteller zu beziehen ist Benutzen
Sie die Leuchte bitte ausschlieBlich mit dem mitgeliefertern, kurzschlusssicheren oder einem tiber entsprechende technische Parameter
verfiigenden Adapter, der dem Standard TEC 61558-2-6 entspricht. Sollten Sie beziiglich der Inbetriebsetzung sowie Funktion Probleme
haben, wenden Sie sich an Fachleute.

Einstellung der Beleuchtung 1. Durch kurzes Driicken auf den Button im oberen Bereich des Lautsprechers lasst sich das weifle Licht
einschalten: drei wihlbare Lichtstarken. 2. Durch langeres Driicken auf den Button im oberen Bereich des Lautsprechers lassen sich folgende
Farben einschalten: Rot, Griin, Dunkelblau, Zyan, Hellblau, RGB Lichtfolge 3. RGB Lichtfolge: Farben wechseln im Rhythmus der gerade
im Lautsprecher abgespielten Musik

Gebrauchsanweisung: 1. Schalten Sie den Kippschalter im unteren Bereich auf “ON” Wenn Sie den Button “M” driicken, gelangen Sie zum
Bluetooth-Modus TF Modus: Legen Sie Thre TF Karte in das Gerit ein.

Der Lautsprecher spielt automatisch das MP3 Musikformat ab. Audio Modus: Mithilfe des AUX Kabels kénnen Sie wéhrende des Abspielens
Thr Gerit anschliefien.

Hauptfunktionen:

LED Tastensperre, nach Druck auf diesen Button hat der Druck auf die Buttons keine Wirkung mehr, wenn Sie den Knopf = |44 driicken,
kann die Funktion riickgingig gemacht werden

MI") Durch kurzes Driicken auf diesen Button gelangen Sie zum zuletzt abgespielten Song, wenn Sie den Button in Langsrichtung driicken,
konnen Sie die Lautstarke verringern. Weitere Funktionen: Telefonanruf annehmen/ unterbrechen/ Abspielen, Abspielen unterbrechen.

P>+ Durch kurzes Driicken auf diesen Button gelangen Sie zum néichsten Song, wenn Sie den Button in Léingsrichtung driicken, kinnen
Sie die Lautstirke steigern.

M Modus-Button: Dient zum Umschalten zwischen den einzelnen Funktionen

O Button zum Ein- und Ausschalten des L hers Zur Reini des Lichtkorpers verwenden Sie keine Reinigungs,-oder Scheuermittel
und vermeiden Sie, dass die elektrischen Ersatzteile mit Wasser in Kontakt kommen. Entsorgen Sie die Lampe nicht mit dem Hausmiill.
Erkundigen Sie sich in IThrer Stadt oder Gemeinde nach einer umwelt- und sachgerechten Entsorgung des Gerites. Unsere Produkte
entsprechen in jedem Fall den einschligigen europiischen Vorschriften (EN 60598)

-INSTRUCTIONS D’UTILISATION ET D’OPERATION POUR LE MONTAGE LAMPE! Pour la sécurité
de I'utilisateur, le montage et la mise en opération du montage de lampe doivent etre réalisés selon les instructions. Garder
ces instructions. Les figures sur le produit, sur le panneau de données du produit et dans les instructions d’utilisation doivent
etre identifiées et les écritures d’avertissement doivent etre observées. Montage lampe portable Le produit n’est apte qu’a
I’utilisation intérieure Le producteur n’est pas responsable pour les dommages et les accidents éventuels qui sont générés de
la connexion ou de I'utilisation contre les regles Il contient une source de lumiére LED Ne pas ouvrir le produit. Les lampes
LED ne sont pas remplagables. Il faut changer le luminaire a la fin du cycle de vie des sources lumineuses LED. Pour votre
santé, évitez tout contact direct entre vos yeux et la lumiére fournie par les lampes LED. X: Si le cable souple extérieur est
endommagé, il ne peut etre changé qu’a un cable de meme type qui doit etre acheté du producteur La lampe ne doit pas étre
utilisé qu’avec ’adaptateur fourni, ou disposant de paramétres techniques identiques, selon la norme IEC 61558-2-6 S’il y a des
problémes connectés a la mise en opération ou a I’opération, il est proposé de contacter un électricien qualifié

Réglage de I’éclairage 1. Vous pouvez allumer la lumiére blanche en appuyant brievement sur le bouton situé¢ dans la zone
supérieure du haut-parleur : vous avez le choix entre trois intensités lumineuses différentes. 2. En appuyant longuement sur le
bouton situé dans la zone supérieure du haut-parleur les couleurs suivantes sont accessibles : rouge, vert, bleu foncé, bleu de
Prusse, bleu clair, lumiére alternée RGB. 3. Lumiére alternée RGB : le haut-parleur change les couleurs au rythme de la lecture
en cours.

Mode d’emploi 1. Mettez Iinterrupteur a bascule situé¢ dans la zone inférieure de I’appareil en position « ON ». Le mode
Bluetooth est accessible en appuyant sur le bouton « M ». Mode TF : insérez votre carte TF dans ’appareil. Le haut-parleur
joue automatiquement le format musical MP3. Mode audio : effectuez le raccordement de votre appareil pendant la lecture a
I’aide d’un cable AUX.

Fonctions principales :

Fermeture tactile LED, aprés avoir appuyé sur le bouton toute pression sur les boutons reste sans effet. En appuyant a
nouveau sur le bouton =|44 la fonction est rétablie.

MI") En appuyant brievement sur le bouton la musique précédemment écoutée est accessible, I'intensité sonore peut étre
baissée en appuyant longuement sur le bouton. Autres fonctions : réception / interruptions d’appels téléphoniques / lecture et
interruption de lecture.

P>+ En appuyant briévement sur le bouton le haut-parleur passe & la musique suivante, tandis qu’en appuyant longuement sur
le bouton vous pouvez augmenter 1’intensité sonore.

M Bouton mode : il est destiné a passer d’une fonction a ’autre

(I) Bouton permettant de mettre en marche et d’arréter le haut-parleur. Ne pas utiliser des détergeants ou des produits abrasifs
pour le nettoyage du montage lampe et il faut éviter que de liquides contactent les parties électriques Ne jetez pas la lampe
usagée avec les ordures méagéres. Renseignez-vous auprés de votre municipalité ou de votre commune pour une ¢élimination
écologique et approprié¢e. Nos produits sont toujours conformes aux régles européennes valides (EN 60598)

-NAVOD K POUZITI LAMPY! Pro Vasi bezpetnost provédgjte montaZ a zprovoznéni lampy podle priloZzeného

navodu. Tento navod peclivé uschovejte. Dodrzujte vSechny piedpisy a upozornéni, které jsou znazornény jak vyrobku, tak i v
jeho navodu. Premistitelna lampa Vyrobek je vhodny pro pouziti pouze ve vnitinich prostorech. Vyrobce neodpovida za trazy
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a Skody vzniklych z neodborného zprovoznéni a pouzivani vyrobku. Obsahuje svételny zdroj LED Neotvirejte vyrobek! LED
svételny zdroj neni vyménitelny. Po skonéeni Zivotnosti svételnych LED zdroju je nutnd vyména celého svitidla. Nedivejte
se prosim deldi ¢as piimo do LED svételného zdroje. X: Pokud vnéjsi pruzny kabel se poskodi, tak to Ize nahradit jenom se
stejnym kabelem, coz se da obstarat od vyrobce. Ujistéte se, Ze vyrobek pouzivate vyhradné s pfilozenym adaptérem nebo
adaptérem s protizkratovou ochranou, ktery ma stejné technické parametry jako pfilozeny adaptér a taktéz spliuje pozadavky
normy IEC 61558-2-6 Pokud mate problémy se zprovoznénim a s pouzivanim vyrobku, tak se obrat'te na odbornika.

Nastaveni osvétleni: 1. Kratkym stisknutim tlacitka umisténého v horni ¢asti reproduktoru zapnete bilé svétlo: ve tiech
volitelnych intenzitach svétla. 2. Delsim stisknutim tlacitka umisténého v horni ¢asti reproduktoru aktivujete nasledujici barvy:
Cervena, zelena, tmavé modra, cyan, svétle modra, stiidani barev osvétleni RGB 3. Stiidani barev osvétleni RGB: Reproduktor
stfida barvy podle rytmu aktualniho zvukového zaznamu

Navod pouzivani: 1. Sklopny spina¢ umistény v dolni ¢asti zafizeni nastavte do polohy “ON” Stisknutim tlagitka “M” aktivujete
provozni rezim Bluetooth TF provozni rezim: Do zafizeni vlozte TF kartu. Reproduktory automaticky piehraji hudebni zaznam
ve formatu MP3. Provozni rezim audio: Pomoci kabelu AUX pfipojte béhem piehravani svoje zafizeni.

Hlavni funkce:

Uzamknuti LED diod, po stisknuti tlagitka nebudou tla¢itka reagovat na dotyk, stisknutim tla¢itka =I<4< funkci obnovite.

4[] Kratkym stisknutim tlacitka se vratite k pfedchazejici skladb¢, delsim stisknutim tlacitka snizite hlasitost. Dalsi funkce:
pfijiméni/pieruseni telefonnich hovort, prehravani a pferuseni piehravani.

PP+ Kratkym stisknutim tladitka piejdete na dal3i skladbu v potadi, del$im stisknutim tlagitka zvysite hlasitost.
M Tlagitko stifdani provoznich rezimii: UrSeno ke stiidani riznych funkei

(I) Tlacitko urcené k zapinani a vypinani reproduktoru Pfi ¢isténi lampy nepouzivejte zadné Cistici nebo jiné chemické piipravky
a vyhybejte se zasazeni elektrickych jednotek tekutinou. Nevyhazujte lampu mezi smeti domacnosti Informujte se u mistni
instituce hospodaieni s odpadky, v zdjmu ochrany prostiedi pfi vyuziti odpadu Nase vyrobky odpovidaji patficnym piedpisim
Evropské normy. (EN 60598)

-NAVOD NA POUZIVANIE A OBSLUHU OSVETEOVACIEHO TELESA. V ziujme Vasej bezpetnosti
preved’te montaz osvetlovacicho telesa a jeho uvedenie do prevadzky podla navodu. Tento navod si starostlivo uschovajte.
Identifikujte obrazky uvedené na vyrobku, na tabulke idajov a v navode na pouZivanie, zohl'adnite upozoriiujuce nadpisy.
Prenosné osvetlovacie teleso. Vyrobok je uréeny na pouzivanie len v interiéri. Vyrobca neberie na seba zodpovednost' za
pripadné $kody, urazy vyplyvajice z neodborne prevedeného zapojenia a neodborného pouzivania. Obsahuje zdroj svetla LED
Kryt svietidla neotvarat’! LED nie je mozné vymenit’. Na konci Zivotnosti LED svetelnych zdrojov je potrebné lampu vymenit.
V zéujme Vasho zdravia vyhybajte sa dlhodobému pozeraniu na LED diodové svietidlo. X: Ak sa vonkajsi ohybny kabel
poskodi, mdze sa vymenit’ iba kablom takého istého typu, ktory treba zabezpec¢it’ od vyrobeu. Uistite sa, Ze vyrobok pouzivate
vyhradne s prilozenym adaptérom alebo adaptérom s protiskratovou ochranou, ktory ma rovnaké technické parametre ako
prilozeny adaptér a takisto spiiia poZiadavky normy IEC 61558-2-6 V pripade problémov vzniknutych v savislosti so zapojenim
a prevadzkovanim sa obrat'te na odbornika.

Nastavenie podsvietenia 1. Kratkym stla¢enim tlacidla v hornej asti reproduktora sa zapina biele svetlo: tri volitené stupne
intenzity svetla. 2. DIhym pridrzanim tla¢idla v hornej &asti reproduktora sa zapinaji nasledovné svetla: Cervena, Zelena,
Tmavo modra, Cyan, Svetlo modra, RGB premenlivé svetlo 3. RGB premenlivé svetlo: Reproduktor meni farby podl'a rytmu
aktualneho prehravania

Navod na pouzitie: 1. Sklapaci spina¢ v dolnej Casti zariadenia nastavte do polohy “ON” Stla¢enim spinaca “M” sa aktivuje
prevadzkovy rezim Bluetooth TF prevadzkovy rezim: Vsuiite do zariadenia svoju kartu TF. Reproduktor okamzite prehra
skladby vo formate MP3. Audio prevadzkovy rezim: Pomocou kabla AUX pripojte svoje zariadenie pocas prehravania.

Hlavné funkcie:

LED dotykovy zémok, po stlateni tlacidla ostatné tlatidla nebudu u¢inné, nasledne stladte =44 pre znovunastolenie
funkcie.”

I Kratkym stlacenim tlagidla je dostupna posledne prehrand skladba, dlhym stlagenim tlagidla je mozné znizit' hlasitost.
Dal3ie funkcie: Prijimanie telefonickych hovorov/ preruenie/ prehravanie a prerusenie prehravania.

P>+ Kratkym stladenim spinaca je mozné prejst na d’algiu hudobnt skladbu, kym dlhym pridrzanim tladidla sa zvySuje
hlasitost’ reproduktora.*

M Spina¢ rezimu: SIizi na pohyb medzi réznymi funkciami

(I) Spina¢ pre zapnutie a vypnutie reproduktora K ¢isteniu osvetl'ovacieho telesa nepouzivajte Cistiacu tekutinu, alebo Cistiaci
prasok a treba predist’ k tomu, aby sa tekutina dostala na elektrické sti¢iastky. Nezahodne lampu medzi domaci odpad Informujte
sa od miestnych alebo prislusnych organov o moznosti vyuzitia odpadku v zajme ochrany zivotného prostredia Nase vyrobky v
kazdom pripade zodpovedajii prislusnym eurépskym predpisom (EN 60598)

- INSTRUKCJA OBSLUGI I UZYTKOWANIA LAMPY! W celu wlasnego bezpieczenstwa lampe nalezy
montowa¢ i uzytkowa¢ zgodnie z instrukcja obstugi. Prosimy o zachowanie instrukcji obstugi. Na produkcie mozna
zidentyfikowa$ rysunki pokazane na tabliczce danych na produkcie i w instrukcji obstugi. Lampa przeno$na. Produkt moze
by¢ stosowany tylko w pomieszczeniach. Producent nie ponosi odpowidzialno$ci za szkody, wypadki wynikte z niefachowego
podlaczenia i uzytkowania. zawiera zrodio energii LED Nie otwiera¢ oprawy. Zrodla §wiatla LED nie s wymienne! Lampe
nalezy wymieni¢ w calo$ci, gdy zakonczy si¢ okres zywotnosci diod LED. Ze wzgledow zdrowotnych zalecane jest unikanie
dhuzszego kontaktu wzroku ze §wiecacymi diodami LED X: Jezeli zostanie uszkodzony zewnetrzny, gigtki kabel, to mozna go
wymieni¢ jedynie na kabel takiego samego typu pochodzacy od producenta. Lampa moze by¢ uzywana wylacznie z zataczonym
adapterem wykluczajacym zwarcie odpowiadajacym normie IEC 61558-2-6 lub z adapterem, zgodnym z nim konstrukcyjnie. W
razie problemow wystapujacych przy podiaczaniu lub przy dziataniu lampy nalezy zglosi¢ si¢ do specjalisty.

Nastawianie o$wietlenia: 1. Naciskajac krotko przycisk znajdujacy si¢ w gornej czgsci kolumny mozna wiaczy¢ biate $wiatto,
wybierajac jedna z trzech jasno$ci. 2. Naciskajac dtuzej przycisk znajdujacy si¢ w gornej czgsci kolumny mozna wybrac jeden
z ponizszych kolorow $wiatla: czerwony, zielony, ciemnoniebieski, cyjanowy, jasnoniebieski lub zmienny (RGB). 3. Kolor
zmienny (RGB): Kolumna zmienia kolor $wiatta w zaleznosci od odtwarzanego dzwigku.

Instrukcja obstugi: 1. Ustawi¢ przetacznik znajdujacy si¢ w dolnej czgsei kolumny w pozycji ,,ON”. Naciskajac przycisk ,,M”
wlaczamy tryb pracy Bluetooth Tryb microSD: W16z kart¢ microSD do urzadzenia. Kolumna automatycznie odtworzy pliki
MP3 znajdujace si¢ na karcie. Tryb Audio: Podlacz do kolumny urzadzenie audio poprzez gniazdo AUX.

Glowne funkcje:

Wylaczenie wyswietlacza dotykowego LED; po nacisnigciu = |44 przycisku inne przyciski przestaja dziata¢; po ponownym
nacisnieciu przycisku funkcje zostajg przywrocone

Krotkim przyci$nigciem przycisku przechodzimy do poprzedniego utworu, dlugim przycisnigciem przycisku mozemy
zmniejszy¢ site glosu. Inne funkcje: Przyjecie lub zakonczenie rozmowy telefonicznej lub zatrzymanie odtwarzania.

Krotkim przycisnigciem przycisku przechodzimy do nastgpnego utworu, dhugim przycisnigciem przycisku mozemy zwigkszy¢
site glosu.

Przycisk trybu pracy: Kolejne nacis$nigcia wybieraja kolejne tryby pracy

Przycisk stuzacy do wiaczania i wytaczania kolumny Do czyszczenia lampy nie nalezy uzywa¢ $rodkow czyszczacych, ani tez
szorujacych i nalezy dbas o to, aby ptyn nie dostat si¢ do jej elektrycznych czgsci. Nie wolno wyrzuca¢ lampy do pojemnika
na odpady pochodzace z gospodarstwa domowego Zapyta¢ instytucj¢ zajmujaca si¢ utylizacja odpadow, w celu ekologicznego
wykorzystanie odpadow Nasze produkty w kazdym przypadku odpowiadaja przepisom europejskim. (EN 60598)

- KEPIBHUIITBO JIO EKCIUIVATALUI CBITUJIbHUKA! 3apamn Bamoi Gesnekn MoHTax Ta BBif B
eKCIITyaTallito CBITHIbHUKA POBOIBTE HA OCHOBI JaHOTO KepiBHULTBA. 30epiraiite naHe kepiBHULITBO. HeoOXinHO 0TOTOXKHUTH
MaJTIOHKH Ha MPOMYKIIii, Ha TaOINIII JAHNX Ta MPUBEJICHNX B KePIBHUIITBI. 3BepTaiiTe yBary Ha 3anobixHi Haanucu. MoOimbHui
cBiTHnbHUK. [IposyKilis npugaTHa TIIbKH 1T eKCILTyaTallii B IPUMilleHHSIX. BupoOHHK He Hece BiANOBIJaIbHOCTI 32 MOKIINBI
TIONIKOJKEHHSI, SIKi BAHUKIIN IIPH He TPoQeciiiHoMy MOHTasKy 4H He Bi/IOBiHOMY BiKopucTanHi. [[xepeno ceitaa LED Kopmyc
nammu He Binkpusartu. [xepeno ceitna LED ne MoxyTh OyTH 3amineni. ITicns 3aKkiHdeHHS TepMiHy CiyKOM CBITIOXIOXHUX
JIAMIIOYOK CBITHJIBHHUK HEOOXiqHO 3aMiHWTH. [{nst 30epeskeHHs 310pOB Sl HE PEKOMEHIYEThCS JOBFOTPUBAIHI KOHTAKT O4eit
3 mpominamu gionis LED X: sikio 30BHilIHI# rHy4KkHii Kabelb MOMIKOAMBCS, TO 3aMiHUTH MOXHA TiIbKH TOTOKHBOTO THITY
kabenem, sKuii TOTPiOHO mpuadaty Bix BUPOOHMKA. BUKOpHCTaHHS CBITWIBHMKA MOXIIMBO BHKIIFOUHO i3 3aCTOCYBAaHHAM
PO3MIILIEHOTO B YMAKOBIIi a00 * TEXHIYHO iIEHTUYHOTO ajanTepa i3 3amo0iKHUKOM Bijl 3aMHUKaHHS, KM Mae BiImoOBizaT
cranpapty IEC 61558-2-6 Ilpu BUHMKHEHHI Tpo6IeM 3 TMTaHb BAKOPUCTAHHS YN MOHTAXYy, 3BepTaifTecs 10 Criemiamicra.

Bceranopnenns ocpitieHns 1. KopoTKHM HaTHCKaHHSAM KHONKM HA BEPXHiil 4aCTHHI TYYHOMOBLIS MOXJIMBO BKIIOUMTH Oine
CBITJIO: 3 MOXKJIMBICTIO BUOOPY TPhOX PiBHIB SICKPaBOCTi. 2. JIOBrMM HATHCKAaHHAM KHONKHM HA BEPXHiH 4aCTHHI Iy4HOMOBII
MAa€eMO JIOCTYII 110 BHOOPY HAacTyImHHX KoibopiB: YepBonuii, 3enenuii, Temuo-cuniii, bnakutuuii, CBiTI0-cHHiil, 3MiHHMIH KoJTip
RGB 3. 3minnnii konip RGB: I'yaHoMOBeIb 3MiHIOE KO CBiT/Ia BiANOBIIHO 10 aKTyaIbHOTO PUTMY MY3HKH

Incrpykuia 3 excruryaranii: 1. IlepkMukad, 1o 3HAXOXMTBCA HA HIDKHIM 4acTHHI mpuiamy, mocraBre y nosumiro “ON”
Haruckannsam knonku “M” maemo goctyn no pexumy Bluetooth Pexum po6oru TF: Ilomictite y mpunan kapry mam’sTi
TF. I'yanoMOBeIllb aBTOMATHYHO BiATBOPIOE My3uuHHii popmar MP3. Pexum poboru Aymio: 3a nomomororo kabemo AUX
TIKJTIOYITh NPUCTPIFi JUIS BIATBOPEHHS 3BYKY.

OcHoBHI (yHKIi:
DyHKIIis OJOKYBaHHS CBITJIOMIOAHOT MaHei, Mic/isi HATHCKAHHS 1i€] KHOIKH iHII KHOIKH MEepecTaHyTh pearyBaTd Ha
HATHCKaHHs!, HATHCKAHHAM KHONKH =] 44 Buxizna QyHKLis akTHBizyeThCS

PI*) Koporkiv HatHCKaHHsM KHOTIKH MAEMO JOCTYIT 0 BIATBOPEHHS TIONEPEHBOT0 TPEKY, A JIOBIUM HATHCKAHHSM KHOTIKH
MaeMO MOJIMBICTh 3MEHITYBATH CHITy 3BYKY. ITosanbnni GyHKIil: mpuiioM / pu3yniHeHHs TejeOHHOTo I3BiHKa / IPOTrpaBaHHs
Ta 1ay3a y nporpaBaHHi.

P> |+ KopoTKuM HaTHCKaHHSM KHOIIKH € MOXJTHBICTb ITEPECTPUOHYTH JI0 HACTYTTHOTO My3HYHOTO TPEKY, a IOBIHM HATHCKAHHAM
MOKEMO 301IBIIYBATH CHIY 3BYKY.

M Kronka pexumy podotn: Ciry:KHTE JUIsl IEPEXOTy MiXK PI3HUMH (yHKILISMI

O Kuonka JUIss BMHKAHHSI TA BUMHKaHHs TYYHOMOBII IIpn umMIneHHi CBITWIBHMKA HE BHKOPHCTOBYWTE NOPOIIKHM Ta iHIIi
3aco0i YMIIEHHS, HE JONYCKAHTe TOMaJaH s BOIH Ha eIeKTpHuHi ejeMenTH. He BUKMIyiiTe CBITMIBHHK Y CMITHHK pa3oM
i3 moGyroBum cMmiTTaM IHdopmyiitecs y MiclieBOMY IiIPUEMCTBI 1O 11epepodili BTOPHHHOI CHPOBHHH MPO MOXJIMBOCTI
11epepoOKH HEMPAIIOIOUNX CBITHILHUKIB [TPOIyKIlisi B KOXKHOMY BHITAJIKY 3a/I0BIIbHSE YMOBH €BPOINEHCKOro po3Mnops/KeHHs
(EN 60598)

m - INDICATII CU PRIVIRE LA FOLOSIREA SI MANIPULAREA CORPULUI DE ILUMINAT! Pentru
siguranta Dumneavoastra va rugam sa montati si sa puneti in folosintd corpul de iluminat potrivit indicatiilor prezente. Va
rugam sa pastrati prezentele indicatii. Va rugam sa identificati desenele care sunt trecute pe produs, pe tabelul produsului si in
indicatiile de utilizare, va rugam sa tineti cont de inscriptiunile de avertizare. Corp de iluminat mobil. Produsul este potrivit
pentru folosirea in incinte. Producatorul nu-si asuma nici o responsabilitate pentru daunele sau accidentele produse datorita
legarii sau utilizarii necorespunzatoare a produsului. Contine sursd de lumind LED Sursa de lumind LED nu se schimba.
La sfarsitul duratei de viatd a sursei de lumina LED, lampa trebuie inlocuitd. Pentru sanatatea Dvs evitati contactul vizual
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indelungat cu diodele iluminatoare LED. X : Daca cablul flexibil din interior se deterioreaza, poate fi schimbat doar cu un cablu
identic, care poate fi procurat de la producator. Corpul de iluminat se va folosi doar cu adaptorul impachetat si livrat impreuna
cu acesta sau cu un adaptor cu protectie la scurtcircuit, avand aceeasi constructie tehnica ca cel livrat cu corpul de iluminat,
adica fiind in conformitate cu standardul IEC 61558-2-6. In cazul aparitiei unor probleme legate de instalarea, functionarea
produsului, adresati-va unui specialist.

Reglajul de iluminat 1. Lumina alba se aprinde apasand scurt butonul de pe partea superioara a difuzorului: puteti selecta dintre
trei intensitati luminoase. 2. Prin apasarea lunga a butonului de pe partea superioara a difuzorului puteti selecta urmatoarele
culori: rosu, verde, albastru inchis, bleu, albastru deschis, lumina alternanta RGB. 3.Lumina alternanta RGB: difuzorul schimba
culorile conform ritmului muzicii redate.

Instructiuni de utilizare: 1. Apasati comutatorul basculant de pe partea inferioara a produsului in pozitia ,,ON”. Apasati butonul
“M” pentru a intra in modul de operare Bluetooth. Modul de operare TF: introduceti cartela TF in aparat. Difuzorul reda in mod
automat muzica in format MP3. Modul de operare audio: conectati cablul AUX cénd aparatul Dvs reda muzica.

Functii principale:
Blocare prin atingerea LED. Dupa apasarea acestui buton, apasarea altor butoane nu produce nici un efect. Apasati butonul

—l<4<pentru a restabili aceastd functiune.

41D Apasati scurt pentru accesarea piesei anterioare de muzica, sau apasati lung pentru a reduce volumul. Alte functii:
raspundere apel/inchidere apel/redare/pauza de redare.

PP+ Apisati scurt pentru redarea piesei urmatoare, sau apasati lung pentru a mari volumul.
M Buton selector mod de operare: comutare intre functii

(I) Buton intrerupator pentru a porni si a opri difuzorul. Pentru curatirea corpului de iluminat nu folositi solutie de curatat
sau care zgirie §i evitafi ajungerea apei in piesele componente electrice. Nu aruncati lampa intre deseurile casnice intrebati
autoritatile locale insarcinate cu tratarea deseurilor in legatura cu folosirea deseurilor in mod nepoluant. Produsele corespund in
totalitate prevederilor Europene corespunzatoare. (EN 60598)

- INDICATII CU PRIVIRE LA FOLOSIREA $I MANIPULAREA CORPULUI DE ILUMINAT! Pentru
siguranta Dumneavoastra va rugam sa montati i sa puneti in folosinta corpul de iluminat potrivit indicatiilor prezente. Va
rugam sa pastrati prezentele indicatii. Va rugam sa identificati desenele care sunt trecute pe produs, pe tabelul produsului si in
indicatiile de utilizare, va rugam sa tineti cont de inscriptiunile de avertizare. Corp de iluminat mobil. Produsul este potrivit
pentru folosirea in incinte. Producatorul nu-si asuma nici o responsabilitate pentru daunele sau accidentele produse datorita
legarii sau utilizarii necorespunzatoare a produsului. Contine sursa de lumina LED Sursa de lumind LED nu se schimba.
La sfarsitul duratei de viata a sursei de lumina LED, lampa trebuie inlocuita. Pentru sanatatea Dvs evitati contactul vizual
indelungat cu diodele iluminatoare LED. X : Daca cablul flexibil din interior se deterioreaza, poate fi schimbat doar cu un cablu
identic, care poate fi procurat de la producator. Corpul de iluminat se va folosi doar cu adaptorul impachetat si livrat impreuna
cu acesta sau cu un adaptor cu protectie la scurtcircuit, avand aceeasi constructie tehnica ca cel livrat cu corpul de iluminat,
adica fiind in conformitate cu standardul IEC 61558-2-6. In cazul aparitiei unor probleme legate de instalarea, functionarea
produsului, adresati-va unui specialist.

Reglajul de iluminat 1. Lumina alba se aprinde apasand scurt butonul de pe partea superioara a difuzorului: puteti selecta dintre
trei intensitati luminoase. 2. Prin apasarea lunga a butonului de pe partea superioara a difuzorului puteti selecta urmatoarele
culori: rosu, verde, albastru inchis, bleu, albastru deschis, lumina alternanta RGB. 3.Lumina alternanta RGB: difuzorul schimba
culorile conform ritmului muzicii redate.

Instructiuni de utilizare: 1. Apasati comutatorul basculant de pe partea inferioara a produsului in pozitia ,,ON”. Apasati butonul
“M” pentru a intra in modul de operare Bluetooth. Modul de operare TF: introduceti cartela TF in aparat. Difuzorul reda in mod
automat muzica in format MP3. Modul de operare audio: conectati cablul AUX cand aparatul Dvs reda muzica.

Functii principale:
Blocare prin atingerea LED. Dupa apasarea acestui buton, apasarea altor butoane nu produce nici un efect. Apasati butonul
=l <4< pentru a restabili aceastd functiune.

41D Apasati scurt pentru accesarea piesei anterioare de muzicd, sau apasati lung pentru a reduce volumul. Alte functii:
raspundere apel/inchidere apel/redare/pauza de redare.

P>+ Apisati scurt pentru redarea piesei urmatoare, sau apasati lung pentru a méri volumul.
M Buton selector mod de operare: comutare intre functii

(I) Buton intrerupator pentru a porni si a opri difuzorul. Pentru curatirea corpului de iluminat nu folositi solutie de curatat
sau care zgdrie si evitati ajungerea apei in piesele componente electrice. Nu aruncati lampa intre deseurile casnice intrebati
autoritatile locale insarcinate cu tratarea deseurilor in legatura cu folosirea deseurilor in mod nepoluant. Produsele corespund in
totalitate prevederilor Europene corespunzatoare. (EN 60598)

m - UPUTSTVO ZA UPOTREBU I RUKOVANIJE. Radi Vase bezbednosti, montazu i rokuvanje izvrsite na osnovu
uputstva. Uputstvo sacuvati. Identifikujte slike, kriptograme, koje se nalaze na proizvodu, upozoravajuce natpise obavezno uzeti
u obzir. Mobilna lampa. Proizvod je namenjen samo za unutra$nju upotrebu. Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost
za $tetu i nezgodu, nastalu zbog nestru¢ne montaze, ili neadekvatnog koristenja. Sadrzi LED svetlosni izvor LEDsijalice nije
moguce zameniti, ne otvorite proizvod Na kraju Zivotnog veka LED izvora svetlosti, potrebno je zameniti svetiljku. Zbog
ocuvanje zdravlje nemojte da gledate dugotrajno u svetluée LED diode X: Ako je spoljni flexibilni kabel oStecen, trreba je
zameniti istim kablom, koji se moZe nabaviti kod proizvodaca. Kuc¢iste lampe moze da se koristi samo uz adapter koji je prilozen
u paketu i koji je osiguran od kratkog spoja ili sa adapterom identi¢nih tehnickih karakteristika, a koji odgovara standardu IEC
61558-2-6 Za probleme nastale prilikom montaze ili upotrebe, obratite se stru¢njaku.

PodeSavanje svetla 1. Kratko pritisnite dugme na gornjem delu zvu¢nika da ukljucite belo svetlo: izaberite
od tri intenziteta svetlosti. “2. Pritiskom na dugme na vrhu zvuénika mozete da koristite slede¢e boje:
Crvena, Zelena, Tamno plava, Cijan, Svetlo plava, RGB promenljiva boja svetlosti” 3. RGB promenljiva boja svetlosti: Zvuénik
¢e menjati boje svetlosti u skladu sa trenutnim tempom muzike koja se reprodukujezine reprodukcije

Uputstvo za upotrebu: 1. Preklopni prekida¢ na donjem delu uredaja postavite u polozaj “ON” Pritisnite taster “M” za ulazak
u Bluetooth mod rada TF nacin rada: Postavite TF karticu u uredaj. A hangszor6é automatikusan lejatssza az MP3 zenei
formatumot. Audio nacin rada: Prikljucite AUX kabel dok uredaj reprodukuje muziku.

Glavne funkcije:

LED zakljucavanje na dodir. Posle pritiska ovog dugmeta pritisak na ostalu dugmad bice bez efekta, drugim pritiskom ovog
dugmeta =I44 ostala dugmad se vraéaju u funkciju.

M) Kratko pritisnite za reprodukciju prethodne pesme, dugo pritisnite da biste smanjili ja¢inu zvuka. Dodatne funkcije:
Primite/prekinite telefonski poziv pokretanje/pauzirajte reprodukciju.

»» |+ Kratko pritisnite da biste na zvuéniku presli na slede¢u pesmu, dugo pritisnite da pojacate ja¢inu zvuka.
M Taster rada: prebacivanje izmedu razlicitih funkcija

(I) Dugme za ukljucivanje i iskljucivanje zvucnika Prilikom ¢iS¢enja lampe nemojte koristiti sredstvo za ¢iS¢enje i ribanje.
Pazite da voda ne dode u dodir sa elektricnim delovima. Ne bacajte lampu u komunalni otpad Interesujte se kod lokalne firme
za sakupljanje otpada u interesu ekoloske obrade otpadnog materijala Proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odredenim
propisima Evropske Unije. (EN 60598)

M B NAVODILO ZA UPORABO IN UPRAVLJANJE S SVETILKO! V intereu vase varnosti po navodilu montirajte
in stavite svetilko v obrat. Ohranite to navodilo. Identificirajte slike navajane na izdelku, na deklaraciji izdelka in v navodilu
za uporabo, upostujte svarilne napise. Prenosna svetilka Izdelek je primeren le za notranjo uporabo Proizvajalec za morebitne
$kode in nezgode iz nestrokovne prikljucitve in uporabe ne prevzema odgovornost Vsebuje LED izvir svetlobe Ne odpirajte
proizvoda ! LED sijalke niso zamenjlive. Na koncu Zivljenjske dobe sijalk, je potrebno zamenjati svetilko. LED izvor svetlobe
- prosimo ne strmite v svetilke dalj ¢asa. X: ¢e se poskoduje zunanji gibki kabel, lahko se zamenja le s kabelom tiste vrste, kar
je za nabava od proizvajalca Potrebno uporabiti z prilozenim adapterjem ali z adapterjem, ki ima za$¢ito proti kartkemu stiku
in iste parametre, kot priloZeni adapter in ustreza zahtevam IEC 61558-2-6 standarda V vezi problemov s stavljenjem v obrat in
funkcioniranjem obrnite se na strokovnjaka

Nastavitev svetlobe 1. Na kratko pritisnite tipko na vrhu zvo¢nika, da vklopite belo lu¢: izbirate lahko med tremi jakostmi
svetlobe. 2. Z dolgim pritiskom na gumb na vrhu zvo¢nika lahko vklopite nasledje barve: rdeca, zelena, temno modra, modra,
svetlo modra, RGB izmeni¢na svetloba. 3. RGB izmeni¢na svetloba: Zvo¢nik spreminja barve na utrip glasbe, ki se predvaja.

Navodila za uporabo: 1. Nastavite stikalo na spodnji strani naprave na »ON«. Za vstop v nac¢in delovanja Bluetooth pritisnite
tipko »M«*. Nacin delovanja TF: vstavite kartico TF v napravo. Zvo¢nik samodejno predvaja format glasbe MP3. Avdio nacin
delovanja: priklopite kabel AUX, ko naprava predvaja glasbo.

Glavne funkcije:

Zaklepanje na dotik (LED): Po pritisku na ta gumb pritiskanje drugih gumbov ne bo u¢inkovalo, nato pritisnite gumb =4«
da obnovite funkcijo.

M7 S kratkim pritiskom na gumb se vrnete na prejs$njo skladbo, z dolgim pritiskom na gumb se zmanjsa glasnost. Druge
funkcije: prevzem/prekinitev telefonskega klica/ predvajanje in prekinitev predvajanja glasbe.

P> 1+ S kratkim pritiskom na gum lahko zvoénik premaknete na naslednjo skladbo, z dolgim pritiskom na gumb pa povedate
glasnost.

M Tipka nacina delovanja: preklop med funkcijami.

(I) Gumb za vklop in izklop zvoénika. Za Cid¢enje svetilke ne uporabiti sredstva za ¢isCenje ali drgatev, da tekocina ne gre do
elektri¢nih del Ne metati svetilko v gospodarski odpadek Informirajte se pri mestnom institutu za obdelavo odpadkah v interesjo
obdelave odpadkah v sklado z varstvom okolja Nasi izdelki v vsakem primeru ustrezajo Evropsikim predpisom (EN 60598)

- YITbTBAHE 3A MOHTUPAHE U YIIOTPEBA HA OCBETUTEJIHO TAJIO. B unrepec Ha Bawara
6€3011aCHOCT, MOHTHpANTe M II0CTAaBeTe B CEKCILIOATALIMS M3/CIMsITa, CIIOPE] YKa3aHWsTa. 3arasere ToBa yIbTBAHE.
Wnentuduuupaiite CkuiuTe, YEPTEKUTE, HAMMPAIIM CE B JaJeHAaTa OT HAC TEXHMuecka Tabnmuia, CchoOpassBaiite ce ¢
Hajnueure 3a npeaynpesxienue. [oaBmkHo (MOOHIHO) OCBETHTEIHO Ts10. [IPOAYKTHT € NMpeHa3HauYeH CaMo 3a BbTPELIHO
nonseane. IIpoM3BOAMTENAT HE NpUEMa OTIOBOPHOCT 3a BPEJIM, 3JIONOJYKH, NPUYMHEHH OT HENPABHIHOTO MOHTHpPAHE M
nomn3pane. Chabprka n3TouHnK Ha cetnuaa LED He orapsii nponykra! LED kpymkute He Morar 1a 6baat 3amemsinn Crie
M3THYAHE HA TMOJIE3HUS XKUBOT HA CBETOJMOHNTE U3TOYHMIIM OCBETHTEAT TPAOBa 1a ce cMeHH. LED-u3TounMK Ha cBeTIMHA.
Mosi, KOraTo € BKJIIOYEHO, HE CE B3Upaii B CBETIHHATA 32 BIr0 BpeMe X:AKO BHHIIHUAT, I'bBKAB KaOesI e MOBPEX/IH, MOKE 12
€€ CMCHH CaMO C TaKbB OT CBIIHS THII, KOUTO CE T0CTaBst OT MPOU3BOANTEs1. OCBETHTEIHOTO TSUIO MOKE /A CE U3II0I3BA CAMO C
HaMHupalus c€ B OIIaKOBKAaTa MM ¢ UMalll CbIIUTE TEXHUYECKH IMTapaMeTpH aJanTep, OTroBapsAlll Ha U3MCKBAHMATA Ha CTaH1apTa
IEC 61558-2-6, cHab/eH ChC 3alUTa OT KbCO CheAHHEHHE. AKO Ce MOSBST HPOOIEeMH BbB BPb3Ka C IyCKAaHE B EKCIIOATALIS
WIH 1IpH GYHKIMOHUPaAHE, 00BbPHETE CE KbM CIICLHAIHCT.

Hacrpoiika Ha ocBemiennero 1. C KpaTko HaTHCKaHe Ha OyTOHA B OpHATa Y4acT Ha TOBOPHUTEISI MOXKE Jla Ce BKJIIOYHM Osiiata

@

CBETJIMHA: MOKE JIa ce H30Mpa MeK/y TPU CBETIMHHH HHTeH3uTeTa. 2. C IPOIB/KUTEIHO HATHCKaHe Ha OyTOHA B TOPHATA YaCT
Ha TOBOPHTEIIsSl MOXe JIa ce BKJIIoUar crieanute userose: Uepsen, 3enen, Temuocun, Lian, Ceernocun, npomensima ce RGB
ceerina 3. IIpomensima ce RGB cBermna: [0BOpHTENAT MPOMEHs LBETOBETE CIOPE PHTHEMA Ha aKTyalHO NPOCTyIIBaHATA
My3HKa

Hucrpykuun 3a ynorpeba: 1. [locraBete IBYNO3HIMOHHES TIPEKbCBAY B JIONHATA CTPaHA Ha ypeaa B mojnoxenue “ON” C
HaTHcKaHe Ha OyToH “M” Moxke 11a ce Bie3e B peskuM Bluetooth Pesxnm TF: Tocrasere B ypena Bamara TF kapra. ['oBopuremnst
Be/HAra e M3CBUpH Mysukanuus MP3 dopmar. Pexxnm aynmo: cbpikere Bamrero cpencTBo mo Bpeme Ha MPOCBHPBAHE C
nomortra Ha AUX kaGer.

InaBHM (yHKIMH:

SaxumtoyBane Ha LED Thua. Ciies HaTHCKaHe Ha TO3M OyTOH, HATUCKAHETO HA APyruTe OyTOHH HsMa e(eKT, C HaTHCKaHe Ha
6Gytona =44 pynKumATa MOKE /14 CE BB3CTAHOBU

L2 bYe KpaTKo HAaTHCKaHe Ha OyTOHA MOXE J1a e IIPOCBHPU HAHOBO MPEIHIITHATA TIECEH, @ C MPOIBIKMTEIHOTO My HAaTHCKaHe
cunara Ha 3Byka Hamassia. Jpyru dysxumm: IIpuemane/npekbcBaHe IPHEMAHETO Ha Teae(OHHO MOBHKBaHE/IPOCBHPBAHE H
naysa.

PP+ C xparko HaTHCcKaHe Ha GyTOHA MOKE Ja ce PEMHHE KbM TPOCITyIIBAHE HA CIEABAIIATA MIECEH, & C MPOIBIKUTETHOTO
My HaTHCKaHE Jla Ce YBEJIMYM CHIIaTa Ha 3ByKa.

M Byron 3a pesumute: ciysn 3a cMsHa Ha akTyanHaTa yHKIHA.

O ByTon 3a BkrOUBaHE M M3KIHOYBAHE Ha TOBOpUTENs. IIpu YHCTEHETO HA OCBETHIIHOTO TSUIO0, HE H3MO3BANTE MPOYHCTRAIIM
Marepuany (XMMMKaai) 1 BHAMaBalTe Ja HE CTHrHE TEYHOCT JIO eJIeKTpHUecKuTe JacTH. He u3XBbprieTe nammara MExIy
JIOMaKHHCKHUTE OTrabiu [Tormuraiite MECTHUS HHCTHTYT 110 CTONAHMCBAHE HA OTMAIBIH 32 H3MON3BAHE HA OTNAIBIIUTE CIIOPE.T
MPUHIMIIA - 3AIIUTA Ha OKOMHATa cpefa IIpoxyKTuTe HI 0TrOBapsAT Ha M3MCKBAHUATA HA eBporelickute crannapta (EN 60598).

- LUGEGE VALGUSTI KASUTUSJUHENDIT. Ohutuse huvides kasutage valgustit juhistele vastavalt. Hoidke
kasutusjuhend alles. Vaadake iile joonised tootel, toote andmesildil ja kasutusjuhendis ja édrge eirake hoiatusi. Teisaldatav
valgusti. Toode on ette nihtud ainult sisekasutuseks. Tootja ei vastuta juhuslike kahjude voi dnnetuste eest, mis on pdhjustatud
mittestandardsest iihendamisest vdi kasutamisest. LED on kaasas Arge monteerige seadet lahti! LED-lambid ei ole vahetatavad.
LED-valgusallikate tooea 10pus tuleb asendada terve lamp. LED valgusallikas, drge vaadake pikalt otse valgusesse! X: Kui
viline painduv juhe on kahjustatud, tohib selle vahetada ainult sama tiiiipi kaabliga, mis tuleb osta valgusti tootjalt. Kasutage
seda ainult kaasasoleva adapteriga voi samade tehniliste parameetritega lithisekindla adapteriga, mis vastab IEC 61558-2-6
standardi nduetele. Mis tahes probleemide korral paigaldamisel voi kasutamisel votke tihendust elektrikuga.

Valgustuse reguleerimine 1. Valge valguse sisse lillitamiseks vajutage kolari peal asuvale nupule: valida saab kolme
valgustugevuse vahel. 2. Kolari peal asuvale nupule pikalt vajutades saate valida tihe jargmistest varvidest: punane, roheline,
tumesinine, tsiiaan, helesinine, RGB virvivalik. 3. RGB virvivalik: kdlari vérvid muutuvad vastavalt esitatava muusika riitmile.

Kasutusjuhend: 1. Vajutage seadme alaosas asuv klahvliiliti asendisse ,,SEES®. Vajutage ,,M* nupule, et aktiveerida Bluetooth-
reziim. TF-reziimi: sisestage seadmesse TF-kaart. Kolar esitab automaatselt MP3-vormingus muusikat. Helireziim: ihendage
AUX-kaabel, kui seade esitab muusikat.

ggmised funktsioonid:
LED-puutelukk.Pérast sellele nupule vajutamist liilitatakse teised nupud vélja. Nende uuesti aktiveerimiseks vajutage. =I4<

M1 Liihike vajutus liigub tagasi eelmise loo juurde, pikk vajutus vihendab helitugevust. Muud funktsioonid: konele vastamine
/ kone 1opetamine / taasesitus / paus.

»>1+ Liihike vajutus liigub edasi jirgmise loo juurde, pikk vajutus suurendab helitugevust.
M Té6reziimi nupp: funktsioonide vahel liilitamiseks.

(I) Toitenupp kblari sisse ja vilja lillitamiseks. Arge puhastage valgustit lahustite vdi abrasiivsete vahenditega ja viltige
elektriosade kokkupuudet vedelikega. Arge visake lampi olmejdétmete hulka. Keskkonnanasdbraliku jadtmekiitluse kohta
kiisige kohalikust omavalitsusest. Meie tooted vastavad kohalduvatele Euroopa standarditele (EN 60598)

-VALAISIMEN KAYTTO- JA TOIMINTAOHJEET. Oman turvallisuutesi kannalta valaisin on asennettava
kdyttoohjeiden mukaan. Sdilytd timd ohje mychempdd kayttdd varten. Ota huomioon varoitukset seki tuotteen pailld
sijaitsevassa kilvess ja kdyttGohjeessa olevat kuvat. Siirrettdva valaisin. Tuote sopii vain sisakdyttoon. Valmistaja ei ota mitdén
vastuuta vidrdstd asentamisesta tai vadristi kiytostd johtuvista vahingoista tai onnettomuuksista. Sisilltada LED valonldhteen
Al avaa valaisinta. LED-valonléhteita ei voi vaihtaa! LED valonléhteiden elinién loputtua valaisin pitid vaihtaa. Oman
terveytesi kannalta dla katso pitkddn pailld olevia LED-lamppuja. X: Jos ulkoinen sihkgjohto vahingoittuu, sen voi vaihtaa
vain samantyyppiseen johtoon, jonka saa valmistajalta. Valaisinta voidaan kiyttid vain pakkauksessa olevan tai teknissesti
vastaavan, oikosulkuvarmaan ja IEC/EN61558-2-2:n mukaisen adapterin kanssa. Jos sinulla on ongelmia kiyttoonoton tai
toiminnan yhteydessd, ota yhteytti sdhkoasentajaan.

Valaistuksen sdité 1. Kytke valkoinen valo painamalla lyhyesti kaiuttimen yldosassa olevaa painiketta: valitse kolmesta valon
voimakkuudesta. 2. Paina pitkésti kaiuttimen yldosassa olevaa painiketta, kun haluat kytked seuraavat virit: punainen, vihred,
tummansininen, syaani, vaaleansininen, RGB vaihtovalo 3. RGB vaihtovalo: kaiutin vaihtaa virejd musiikin tahtiin

Kayttoohje: 1. Paina laitteen pohjassa olevaa keinukytkintd “ON” asentoon Siirry Bluetooth-toimintatilaan painamalla painiketta
“M” TF-toimintamuoto: laita TF-kortti laitteeseen Kaiutin toistaa automaattisesti MP3-kappaleet. Audio toimintamuoto: kytke
AUX-kaapeli, kun laite toistaa musiikkia.

Péadtoiminnot:

LED-kosketuslukko. Kun painat téitd painiketta, muiden painikkeiden painaminen ei vaikuta. Palauta toiminto painamalla
painiketta. =144

M1 paina lyhyesti palataksesi edelliselle kappaleelle, paina pitkddn danenvoimakkuuden pienentdmiseksi. Muut toiminnot:
vastaa puhelimeen / katkaise soiton / toista / katkaise musiikkia.

PP+ Paina lyhyesti passtiksesi seuraavaan kappaleeseen, paina pitkan lisitiksesi dinenvoimakkuutta.
M Toimintapavapainike: vaihtaa toimintojen valilla

(I) Painike, jolla kytket kaiuttimen paille ja pois pailtd Ald kiyti puhdistuskemikaaleja tai hankausaineita valaisimen
puhdistamiseen, ja varo ettei nestetti piistiisi sahkdisien aineosien paille. Al heitd lamppua kotitalousjétteeseen. Kysy
paikalliselta jatelaitokselta tai jatelautakunnalta, miten jétteitd voi kdsitelld luonnonystavillisesti. Tuotteemme joka tapauksessa
vastaavat kyseessé olevia EU:n vaatimuksia. (EN 60598)

A% - SVIESTUVO NAUDOJIMO IR EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJOS! Norint uztikrinti sauguma,
sumontuokite ir eksploatuokite Sviestuva pagal instrukcijas. ISsaugokite Sias instrukcijas. Perzitirékite produkto brézinius,
produkto techniniy duomeny lentelg ir instrukcijas bei atsizvelkite | perspéjimus. Nesiojamas Sviestuvas. Produktas tinkamas
eksploatuoti tik patalpose. Gamintojas nebus atsakingas uz atsitiktinius pazeidimus ar nelaimingus jvykius, kylancius del
netinkamo prijungimo ir naudojimo. ] LED komplekta jeina Neatidarykite produkto! LED $viesos altinis nekei¢iamas Kai LED
$viesos Saltinio tarnavimo laikas baigiasi, reikia pakeisti §viesos jrenginj. LED $viesos Saltinis, nezitirékite j Sviesas ilga laika!
X: Jei iSorinis lankstusis kabelis pazeistas, jj galima pakeisti tik tuo pacios markés kabelj, kurj privalote jsigyti i§ gamintojo.
Isitikinkite, kad biity naudojamas tik tiekiamas adaptorius arba adaptorius, apsaugantis trumpojo jungimo, kuris pasizyméty tais
paciais parametrais, kaip ir tickiamas adaptorius, bei atitikty IEC 61558-2-6 standarto reikalavimus. Jei iskilo problemy dél
paleidimo ar eksploatavimo, kreipkités j kvalifikuoty elektrika.

Apsvietimo reguliavimas 1. Trumpai paspaudus garsiakalbio vir§uje esantj mygtuka jjungiama balta Sviesa: pasirinkite i$ trijy
Sviesos intensyvumy. 2. Ilgai paspaudus garsiakalbio virSuje esantj mygtuka jjungiamos $ios spalvos: raudona, zalia, tamsiai
mélyna, zalsvai mélyna, $viesiai mélyna, kintanti RBG Sviesa. 3. Kintanti RGB $viesa: garsiakalbis keiCia spalvas pagal
grojamos muzikos ritma.

Naudojimo instrukeijos 1. Paspauskite svirtinj jungiklj prietaiso apacioje j padétj ON (jjungta). Paspauskite mygtuka M norédami
aktyvinti ,,Bluetooth* darbinj rezima. TF darbinis rezimas: jdékite TF kortele j jrenginj. Garsiakalbyje bus automatiskai grojama
MP3 formato muzika. Garso darbinis rezimas: prijunkite AUX laida, kai jrenginys groja muzika.

Pagrindinés funkcijos
LED lietimo uzraktas. Kai paspaudziamas $is mygtukas, kity mygtuky spaudinéjimas neturés jokio poveikio, bet paspaudus
, =l4< funkcija atstatoma.

4[] Trumpas paspaudimas grazina prie anksciau grotos dainos, o ilgas paspaudimas sumazina garsa. Kitos funkcijos: atsiliepti
i skambutj / padeéti ragelj / groti / baigési laikas.

P>+ Trumpu paspaudimu garsiakalbyje pereinama prie kitos dainos, o ilgas paspaudimas padidina garsa.

M Darbinio rezimo mygtukas: funkcijy perjungimas.

O Maitinimo mygtukas, leidziantis garsiakalbj jjungti ir iSjungti. Nevalykite Sviestuvo plovikliais ar abrazyvinémis
medziagomis ir venkite, kad vanduo nepatekty j elektrines dalis. Nesalinkite lempos su buitinémis atlickomis. Kreipkités |

bendruomenés ar savivaldybés institucijas, kad produktas buity Salinimas aplinkai saugiu biidu. Miisy produktai kiekvienu atveju
atitinka Europos standarty reikalavimus (EN 60598)

- GAISMEKLU LIETOSANAS INSTRUKCIJA! Drogibas apsverumu dél gaismekla montaza un ekspluatacija
ir javeic saskana ar instrukcijam. Saglabajiet So instrukciju. Identific&jiet zim&jumus uz produkta, uz produkta datu plaksnites
un instrukcijas, un nemiet véra bridinajumus. Parvietojams gaismeklis Produkts ir piemérots lietosanai tikai telpas. Razotajs
neuznemas atbildibu par nejausiem bojajumiem vai negadijumiem, kas radusies nestandarta savienojumu un lietoSanas
rezultata. LED ietverts Neatvért produktu! LED gaismas avoti nav nomainami. LED lampinu gaismas avota kalposana laika
beigas gaismeklis ir janomaina. LED gaismas avots, liidzu, neliikojieties gaisma parak ilgi! X: Ja argjais elastigais vads ir bojats,
to drikst nomainit tikai ar tada pasa veida vadu, kur§ jaiegadajas pie razotaja. Lietojiet to kopa tikai ar pievienoto adapteri vai
Issavienojuma drosu adapteri, kuram ir tadi pasi tehniskie raditaji ka pievienotajam adapterim un kas atbilst IEC 61558-2-6
standarta prasibam. Ja jums rodas kaut kadas problémas ar ekspluatacijas uzsakSanu vai lietoSanu, sazinieties ar kvalificgtu
elektriki.

Apgaismojuma regulesana 1. Islaicigi nospiediet pogu skalruna auggpusg, lai ieslégtu balto gaismu: izvélieties vienu no trim
gaismas intensitatém. 2. Ilgak nospiediet pogu skalruna augspusg, lai ieslégtu $1s krasas: sarkana, zala, tumszila, ciana, gaiszila,
RGB mainiga gaisma 3. RGB mainiga gaisma: skalruna krasas mainas atskanotas miizikas ritma

Ekspluatacijas noradijumi: 1. Parslédziet taustinslédzi izstradajuma apaksa stavokli “ON” (ieslégts) Nospiediet pogu “M”,
lai aktivizétu Bluetooth darbibas rezimu TF darbibas rezims: ievietojiet iericé TF karti. Skalrunis automatiski atskano MP3
miuzikas formata Audio darbibas rezims: iespraudiet AUX kabeli, kad ierice atskano miziku.

Galvenas funkcijas:
LED pieskarienu blok&sana. P&c $is pogas nospiesanas citas pogas vairs nedarbojas; lai atjaunotu to darbibu, nospiediet.
-|4<

4[] Tslaicigi nospiediet, lai atskanotu ieprieksgjo atskanoto dziesmu; ilgak nospiediet, lai samazinatu skalumu. Citas funkcijas:
atbildé$ana uz zvanu/sarunas pabeigana/atskanosana/partraukums.

a_________HE§

P> 1+ Tslaicigi nospiediet, lai saktu nakamas dziesmas atskanoganu; ilgak nospiediet, lai palielinatu skalumu.
M Darbibas rezima tausting: funkciju parslégsana

(I) Stravas poga skalruna ieslégsanai un izslégSanai Gaismekla firiSanai neizmantojiet mazgaSanas lidzeklus vai abrazivus
materialus, un nelaujiet elektriskajam detalam nonakt saskar€ ar Skidrumiem. Neizmetiet lampu majsaimniecibas atkritumos.
Vérsieties sava kopiena vai pilsétas parvaldg, lai uzzinatu par atbilstosu, videi draudzigu atkritumu utilizaciju. Misu produkti
atbilst katra gadijuma atbilsto$ajiem Eiropas standartiem (EN 60598)

- MHCTPYKLMSA 1O UCIIOJB30BAHUIO CBETUJIBHUKA N VXOJY 3A HUM! B unrepecax
COOCTBEHHOM 0€30MACHOCTH MPOCHM YCTaHABIMBATh M MOAKIIOYAaTh CBETUIBHHK B COOTBETCTBUNU C MHCTpyKuuei. CoxpaHuTe
HHCTPYKIMIO. O3HAKOMBTECH CO CXEMaMH, NPHUBEACHHBIMH HA CAaMOM CBETHIBHHKE, HAa €ro HH(MOPMALHOHHOM IIHTKE
M B HHCTPYKUHH [0 HCIONb30BaHMIO. [IpHMHTE K CBEICHMIO MpPEAYNPEKIAIONINE HAAMNCH. [IepeHOCHOH CBETHIBHHK.
CBeTHIIBHUK NPEIHA3HAYCH UCKJIFOUMTEIBHO JUIS HCTOIb30BaHHs B moMeneHusX. [Ipon3BoauTens He HECET OTBETCTBEHHOCTH
3a BO3MOJKHBIC HECUACTHBIC CIyYaH WM YIIepO, MPOHM3OIICAUINC H3-3d HEKBAIM(HUIMPOBAHHOIO MOJKIIOUCHHS HIIH
HENpaBUIIHOTO MCIONB30BaHMA. BKiroyaer cBeTonmonHelil uctodHuk cera He oTkpwiBaiiTe cBeTmibHUK. CBETOAMOIHBIC
MCTOYHUKH CBeTa 3aMeHe He morexkar! 1o OKoHYaHHM cpoka CITyKObI CBETOAMOIOB 3aMEHE IOIJICKHT BECh CBETHIBHUK. B
MHTEpPECcax COXPAHEHHS 310POBbS HE CMOTPHUTE JIOJITO Ha ropsiiue CBEeToxHomabl. X: B Tom ciydae, ecinu BHEIIHMH rubkumii
KaOesib MOMYYHT MOBPEKIACHUS, €r0 MOXKHO 3aMCHHThH TOJBKO Ha KaOelb TAKOTO JKe THIIA, KOTOPHIl MOXKHO IPHOOpecTH y
npomn3BoxuTesst. CBETHIBHIK MOJKHO UCTIOIB30BATh TONBKO C IalTEPOM, HAXOISIIMMCS B YIAKOBKE, HIIH C AHAJTOTHYHBIM eMy
a/1anTepoM, MMEIOLINM 3allUTY OT KOPOTKOTO 3aMbIKAHUs H COOTBETCTBYIOLIMM TexHU4Yeckomy ctanaapty IEC 61558-2-6. B
Clydae BO3HHKHOBEHHU IPOOIEM C MOKIIOUCHIEM HITH € SKCILTyaTalieil 00pamaitech K CeHaTicTaM.

Hacrpoiika ocemenus 1. KopoTkoe HakaTHe KHOIIKH, PaCHOJIOKCHHON B BEPXHEH YacTH JAMHAMHKA, BKJIIOYACT Oelblil CBET:
MOKHO BBIOpaTh TPH YPOBHs sApkocTH. 2. [TponomkuTenbHOe HaXkaTHe KHOMKH, PACTION0KEHHON B BEPXHEH 4acTH IMHAMUKA,
BKJTIOUACT CJICYIOIIHE IIBETA: KPACHBIH, 3¢1EHBII, CHHMIT, CHHE-3eNEHbII, TOy00il, CMEHSIOIIHNE APYT APYTra KPACHbIH, 3e1EHbII
u cuHmii 1peta 3. KpacHblii, 3e1EHbII 1 CHHMIT 1IBETA: 1IBETAa CMEHSAIOTCS B PUTME MY3bIKH, CIIBIIIMMON U3 IMHAMHKA

Wucrpykims nmo skcrutyaranuu: 1. YCTaHOBUTE KIABHILY, PAacTONOKEHHYKO B HMJKHEH YacTe YCTPOWCTBA, B IMOJOKCHHC
«ONy. Haxarnem kHomku «My» Brirouyaercsi pexum Bluetooth Pexxum TF: Berasbre B yerpoiictBo kapry TF. J[uHamuk
ABTOMATHYCCKH HAYHET BOCIPOHM3BOACTBO My3bIKH B (opmare MP3. Ayauo-pexnm: Bo Bpemst BOCIPOH3BEICHHS My3bIKH
TIO/IKITFOYUTE YCTPOHCTBO 4epe3 kabenp AUX.

OcHOBHBIC (yHKIIHH:

CEHCOPHM 61'[0](“])0}3](& cBetoanooB. [Tocie e€ HaxaTHUs OCTAJIbHBIC KHOIKU TIepeCcTaroT pearupoBarb Ha HaXKaTHeE. B
HCXOAHOE COCTOAHHUE MOKHO BEPHYTBCS HaXKaTHEM KHOIIKH. -|<<

»"') KOpOTKV[M Ha)XaTUEM KHOIIKH MOJXHO BEPHYTBCH K HpEﬂBI}:[yU.[eﬁ ayaAuo3arucH, MpOJAOJIKUTEIBHBIM HAa)KaTHEM KHOIIKH
MOJXXHO CJi€llaTb I'pOMY€ 3By4YaHHE. ﬂOHOHHHTEHBHBIe Cl)yHKHl/ll/Ii OtBer Ha TeﬂCCbOHHLIﬁ 3BOHOK (el"O npel(pamenue),
BOCIIPOM3BEJCHUE 3alICH U OCTaHOBKAa BOCIIPOMU3BEACHHUA.

> |+ Koporkoe HakaTie KHOIKH — MEPEXO]l K Cleyloweil 3anucn. JIMHHOe HakaTie KHOMKH — yBeTHYeHHe TPOMKOCTH
JIMHAMHKA.

M Kuonka sriGopa pexcuma paGorsi: Tpeanastauena s BHIGOPA pasmdHbIX (yHKIHiT

(I) Kuonka JUIS BKITFOYCHHS W BBIKJITIOYCHHS JIMHAMHUKA Zl.ﬂ}l YUCTKH CBETUJILHUKA HE HCHOJIL3yﬁTe MOIOIIHAE WUITH a6pa3I/IBHLIE
CpeAacTBa U HE ;[onycx(ain‘e TronajgaHus JKUAKOCTH Ha DJIEKTPUYECKHE NeTalld. He BBIKMHLIBaﬁTe JlaMITy BMECTE C OBITOBBIMU
OTXOJaMH. ‘V3uaiite y MECTHOM OpraHusanui, 3aHnmalou_{eﬁc;{ BBIBO30M OTXOJ0B, KaK MOJXHO YTHJIM3UPOBATh TAKHE OTXO/BI.
Harmra npoykiust Bo Bcex CIydasx COOTBETCTBYET TPeDOBaHMAM eBPONEiiCKHX HOPMAaTHBHEIX HoKyMeHTOB. (EN 60598)

- VITATCTBO 3A YIIOTPEFA 3A MHCTAJIALIMJA HA CBETUJIKA! On 6e36e1HOCH! IPHYNHH, BIPajeTe
ja M KOpHCTETe ja CBETHJIKATa CIOPE yHarcTBOTO 3a ynorpeda. Couysajre ro oBa ymarcTso. Pasmienajre Il LUPTEKUTE HA
MPOM3BOJIOT, JCKJIAPAI[HjaTa Ha IIPOU3BOIOT U YNIATCTBOTO M 3€METE I'l IPE/BII TEKCTOBHTE 32 IPEAYIIPEIyBatbe.

IIpenocHa cBeruika

TIpon3Bos0T € HamMeHeT 3a BHaTpeIIHa ynoTpeba.

TIpou3BOAMTENIOT HE € OArOBOPEH 3a CIIYYajHO OIITETYBAIHE HIIM 33 HECPEKM HACTAHATH KAKO PE3Y/ITaT HA HECTAHIApIHO
MHCTAIMpambe U ynorpeda.

BO IAKyBambETO MM U CBETICUKA HOJA

He otBopajte ro npou3sonotr! CBETICUKUTE AHOIM HE CE 3aMEHIIHBH.

Mooke 1a ja 3aMEHHTE apMaTypaTa 3a CBeTHJIKA Ha KPajoT Ha )KMBOTHHOT Bek Ha LED cBeTHIiKara.

JIE]] cBeTHIIKa, HE IVIEajTe BO CBETIOTO TOJ0Ir0 Bpeme!

X: Ako HaBOpPEIIHHOT (ieKCHOMIICH Kabel € OLITETeH, MOJKE J1a CE 3aMEHH CO KabeJl 0jl UCT THII KOJIITO MOXKE 1a Ce KyIH O
TIPOU3BOJAMUTEIIOT.

Kopucrere ro agantepoT BO MPUIOLr WIK aJaNTep CO KPATOK CIOj KOJIITO I'M MMa HCTUTE TeXHUUYKH KapaKTCPUCTHKH KaKO H
aJanTepoT BO MPHJIOr U UCTO TaKa € BO corTacHoCT co cranaapiaot IEC 61558-2-6

JlokosiKy umare npo0IemMu jia 3ar04HeTe J[a ro KOPUCTHTE MM Jia TO KOPUCTUTE MPOU3BOOT, KOHTAKTUPAjTe CO KBaIU(UKyBaH
CJICKTpUYap.

TIpucnocoOyBatbe Ha CBETIOTO

1. TlputHCcHETe KPaTKO HA KOIYETO HA TOPHMOT JEN O 3BYYHHMKOT 3a Jia IO BKIydYuTe OEJOTO CBETIO: M30epere o TpHTe
MHTCH3UTETH HA CBETJIMHA.

2. IIpUTHCHETE J0JIT0 Ha KOIYETO Ha TOPHUOT JIEJT OJI 3BYYHHKOT 3a jia I BKJIy4uTe clieaHuBe 6ou: LlpBeHa, 3elieHa, TeMHOCHHA,
THpKU3Ha, cBeTnocuHa, L[3C (upBeHa-3eneHa-CHHA) HAN3MEHHYHA CBCTIMHA

3. I13C Hau3MEHHYHA CBET/IMHA: 3BYYHHKOT I MEHyBa OOHMTE CIIOPEl PHTAMOT HAa My3HKATa IITO CE PEIPOYLHpA.

VuarctBo 3a padora:

1. IlpuTHcHeTe ro MPEKMHYBAYOT IITO CE HAOI'Aa HA JIOJHUOT JIe/ O/l TPOoU3BO0T Ha ,,ON* (BKJIy4eHO)

Tlpurtucuere ro xornuero ,,M* 3a 1a Bie3ere Bo paboTHHOT pexkum Bluetooth

PaGoren pexum TF: Baecere Tf-kapTiika Bo ypenoT. 3By4HHKOT aBTOMATCKH PENPOyLMpa My3nuka B0 MP3 my3uuku popmar
Aynuo paboteH pexum: npukiydere ro kadenor AUX (omolieH) Kora ypegoT penpoayupa My31kKa.

TnaBuu QyHKIHHK:

Komye 3a 3axiydysare Ha LED co gomup. AKo ro Hmate IpUTHCHATO 0Ba KOMYE, PUTHCKABETO Ha APYTHTE KOMYHEGA HeMa
1a uMa edexT, a notoa nputHcHere = |44 3a j1a ja Bpatute GyukumjaTa Bo IPBOGUTHATA MTONOKOGA.

MI?) Jipere ro Komuero mpuTHCHATO KpATKO BpEMe 3a NMPETXOIHATA PENPOJLyIUPAHA MECHA, A JA0JIO - 3a J@ Ce 3roJeMu
jaunnara Ha 3ByKoT. [[pyru yHKOuu: ofrosapame Ha HOBHK/3aBPIIyBahe Ha MOBHK/PENPOAyLHparhbe/Iay3a.

P> 1+ JIpikeTe ro KOMUETO NPHTHCHATO KPATKO BPEME 3a 3BYUHHKOT /1a IPEMHHE Ha CJIEAHATA IIECHA, a JIOJITO - 32 J1a Ce 3TOIeMH
jadnHaTa Ha 3BYKOT.

M Konue 3a paboTeH PexkUM: 3a JBIKEH-E O eiHa (pYHKIHja 10 Apyra

O Kore 3a 3a BKJIydyBarhe i UCKIydyBare Ha 3ByYHHKOT

He ancrere ja cBeTHIKaTa CO CTEPreHTH WM abpasMBHY MaTepHjali ¥ H30erHyBajTe KOHTAKT HA TEYHOCTH CO eIEKTPHYHUTE
JIETIOBH.

He ¢pnajre ja cBeTHIKaTa CO KYKHHOT OTMA.

KoncyntupajTe ce co 3aeIHUIATa MK FPaJICKaTa OMIITHHA BO BPCKA CO COOJBETHO EKOJIOMIKO MECTO 3a (hpiiarse Ha OTINaoT.
Harunre nponsBojm ce BO COIIACHOCT co coojBeTHHTE eporcku cranaapau (EN 60598)

- UDHEZIME PERDORIMI DHE FUNKSIONIMI PER PAJISJEN NDRICUESE. Pér siguriné tuaj,
montojeni dhe vendoseni pajisjen ndriguese né puné duke u bazuar tek udhézimet. Identifikoni skicat né produkt, né etiketén e t&
dhénave té produktit dhe né udhézimet dhe merrni né konsideraté tekstet paralajméruese. Pajisje ndriguese e levizshme Produkti
&shté i pérshtatshém vetém pér pérdorim té€ brendshém. Prodhuesi nuk do té mbajé pérgjegjési pér démtimet e rastésishme apo
aksidentet g€ rrjedhin nga lidhja apo pérdorimi jo-standard. pérfshihet LED Mos e hapni produktin! Burimet e drités LED nuk
zévendésohen N& fund té jetés s€ pérdorimit t& burimit t€ drités LED, ndriguesi duhet t€ zévendésohet. Burim i drités LED, mos
i mbani syté te llamba pér njé kohé té gjaté! X: Nése kablli fleksibél i jashtém éshté i démtuar, mund té€ ndérrohet vetém me njé
kabéll t€ t& njéjtit lloj qé duhet té blihet nga prodhuesi. Sigurohuni gé ta pérdorni vetém me adaptorin e ofruar ose njé adaptor
kundér qarkut té shkurtér i cili t€ keté té njéjtat parametra tekniké qé ka adaptori i ofruar dhe gjithashtu té pérmbushé kérkesat e
standardit IEC 61558-2-6. Nése do té keni probleme me vénien né puné apo funksionimin, kontaktoni me njé inxhinier elektrik
t& kualifikuar.

Rregullimi i ndri¢imit 1. Shtypni pér pak butonin sipér altoparlantit pér té€ ndezur dritén e bardhé: zgjidhni midis tre intensiteteve
té drités. 2. Shtypni gjaté butonin sipér altoparlantit pér t€ ndezur ngjyrat né vijim: E kuqe, E gjelbér, Blu e errét, Cian, Blu
e hapur, drit¢ RGB qé ndryshon 3. Drit¢ RGB qé ndryshon: altoparlanti ndryshon ngjyrat nga goditja e muzikés qé po luhet

Udhézime funksionimi: 1. Shtypni ¢elésin né pjesén e poshtme té produktit né “ON” Shtypni butonin “M” pér t€ hyré né regjimin
e funksionimit t&€ Bluetooth-it Regjimi i funksionimit TF: futni kartén TF né kété pajisje. Altoparlanti lexon automatikisht né
formatin e muzikés MP3 Regjimi i funksionimit t€ audios: futni kabllon AUX kur pajisja éshté duke luajtur muzikén.

Funksionet kryesore:
{:2 Bllokimi me prekje i LED. Pasi té keni shtypur kété buton, shtypja e butonave té tjeré nuk do té keté efekt, mé pas shtypni
=44 pér t& restauruar funksionin.

4[] Shtypni pér pak pér kéngén e méparshme té lexuar, shtypni gjaté pér t& ulur volumin. Funksione t€ tjera: merrni thirrjen/
mbyllni thirrjen/lexoni/caku kohor.

»» |+ Shtypni pér pak pér té kaluar altoparlantin né kéngén tjetér, shtypni gjaté pér té rritur volumin.
M Celssi i regjimit t& funksionimit: ndérrimi midis funksioneve

(I) Butoni i energjisé pér t& ndezur dhe fikur altoparlantin Mos e pastroni pajisjen ndricuese me detergjenté apo materiale
gérryese dhe shmangni kontaktin e léngjeve me pjesét elektrike. Mos e hidhni llambén me mbeturinat shtépiake. Pyesni
komunitetin ose bashkiné pér hedhje t& pérshtatshme né mbrojtje t& mjedisit. Produktet tona jané né pérputhje me standardet
europiane relative né ¢do rast (EN 60598)

- IHCTPYKIIBII A DKCITJIYATALLBII JUTSI CBSILIJIBHI! [lns Bamaii Gsicriexi 3MaHIipy#fiie CBSLiIBHIO 1 Bsi3ine se §
JI3esHHE 3 JIarlaMOoraif TTBIX IHCTPYKIBIi. 3axaBaiflie raThisl iHCTPyKIbI. 3Haii3ile MaTIOHKi Ha MpajyKIle, Ha MAalIIapTHA#
TaOMivIBl NPagyKTy i § iHCTPYKIBIAX, i a/3HavIe Ui csibe nanepapKaabHbs TOKCTHL. [TepaHocHas CBAMINBHS. I'9ThI mpagykT
MOXHA BBIKAPBICTOYBAIlb TONBKI § MaMsIIKaHHi. BeITBOpIIa He Hsce aka3HACIIi 3a BBINAIKOBBIS NAIIKOKAHHI a00 HSIIYACHBIs
BBIMAJIKI, IITO ajBIBAIONIA NPa3 HECTaHJApTHAE Ma/UTyudHe i BhIKapbicTanHe. CBeTanbién nphikiagaenna He agkpeisaiine
npaaykt! CBeTiabIEé b KPBIHILbI CBATIIA HEA3aMsHSUIBHELS [1acis 3aKaHYdHHS TOPMIHA CITYKOBI CBATIONBIEIHAN KPBIHII[b!
Heabxo/1Ha 3aMsHilb CBANUIEHIO. CBATIONBIENHAS JIAMIIAUKa, HE IsI3ile Ha se cBATIO Hajra joyra! X: Kani sHemni ruyTki
poBa/j MalIKO/KaHbl, Aro MOXKHa 33M5|HiLlI: 'I'OJII:Ki Ha IIpOBaJl Takora x ThIIlY, SIKi 'l‘p36a H36I:ILU: Y BBITBOPLIBI. Kapblc’l‘ai’luec}l
llplela}.laﬁ 'l'OJlI:Ki 3 ajanrapam, TO IpbIKJIaaaenua 360 ajanrapam, 3a6ﬂclleHaHblM aJl KapoTKara 3aMbIKaHHs, SIKi Mae TaKiﬂ
CaMbls TOXHIUHBISA TAPAMETPBI, SK i ajanTap, 1To NphIKIajaenua, i ajnassae narpadasaunusm cranjaapry IEC 61558-2-6 Kani
BbI Maelie npabiieMbl 3 MaIKIIoYdHHEM ab0 npanaii npaaykTy, 3spHilecs Ja kparidikaBaHara oIeKTpbIKa.

Porynipoyka aceamienns 1. Kad yxmousiib 6esae CBATIO, HAlliCHiIIe KHOIIKY 3BEpXY JIbIHAMIKA, 3aThIM BLIOEPHILIE a/I3iH 3 TPOX
y3poyusy acesmienns. 2. Haricuine i yrpeiviiBaiiie KHONKY 3BepXy jbiHaMika, kab BRIOpalb aj3iH 3 HACTYIHBIX KoJepay:
YBIPBOHBI, 3JIEHBI, CiHi, Oipy30BbI, ONAKITHBI 1i epaMeHHae 3MsHEHHE YbIpBOHAra, OnakiTHara i 3suénara. 3. Ilepamennae
3MsIHEHHE YbIPBOHAra, OJIakiTHara i 3suiéHara — rara 3MsiHEHHE KoJiepay JblHaMiKaM I1aJ| PeITM My3bIK, sikasi paiirpaenia.

Inctpykupi na okcruryaranpii: 1. Tlepapsiziue tymOnep 3Hisy npbutagsl ¥ nanaxonHe «ONy». Hamichine kuomky «My,
ka0 nepaiicui ¥ pakbiM npaisl 3 Bluetooth. PakeiM npanpsr 3 kapraii naMsui: s ratara yerayue sie ¥ npsuiafy. JIpiamik
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ayTaMaThIYHA MAYHe TpaiirpaBanb My3bIKy ¥ papmane MP3. PakpiM mpansl 3 ayapls: I raTara maaKiiodblile ayapiakabens
majgJac npaiirpaBaHHs My3bIKi MpbLIajaii.

ém—[oyﬂw{ yHKIBI:
Buakipoyka kHonak. Kaii HauicHy1b 1a/13¢Hy 0 KHOIIKY, I3Ta 3a0/aKipye MardbIMaciib HalliCKaHHs Ha aCTaTHisi KHOIIKi; ka0
AKITH0UBILL (DyHKUBIIO, 3H0Y HalicHiue. =|4<4

M1 Anno nanickanne — npaiirpaBaHHe MArsIPYIHsil MEeCHi; HalliCKaHHE 1 YTPhIMIiIBAHHE — NAMAHIIPHHE rydHacii. IHIbLst
byHKIIBI: aJIKka3 HA BRIKJIIK; 3aBSPIIDHHE BBIKIIKY; HpaiirpaBaHHe; Grakipoyka ma gace.

P>+ Ano HatlickaHHe — Tepaxoj 1a HACTYITHAH MeCHi; HalliCKaHHe i YTphIMITIBAHHE — MABENiUdHHE IyYHACL.
M Kronka BBIOAPY PPKBIMAY MPAIbl: IEPAKIIOUIHHE HAMDK BYHKIBIAMI.

(I) Kuonka cinkaBaHHsS — yKIIOYDHHE i BBIKIIOYSHHE AbHaMika. He aubluryaiine CBSIINBHIO 3 JarmaMorail UbICILTYbIX
cpozkay i adpasiyHbIX MaTdpbisIay i nazdsraiiiie KAHTAKTy IEKTPHIYHBIX KaMIIAHEHTay 3 BajkacipiMi. He Bbikinaitie samiry
pasaMm 3 ObITaBbIMI ajxozaMmi. 3BspHILECs [a MACLOBBIX yiIaj ma iHdapMaibiio ab HaJeKHAI yThUT3ALbI axxoaay 6e3 MKoIb
HaBaKoJIbHaMy acsipoy13t0. Haruast ripajtyKiiblst ajjiassijiae narp30HbIM eypareiicKim craHaapram y KokHbIM Bbiaaky (EN 60598)

DY - BRUG OG BETJENINGSINSTRUKTIONER FOR LYSARMATUR! For din sikkerhed, skal du montere
og sette lysarmaturet i drift, baseret pa instruktionerne. Opbevar disse instruktioner. Identificer tegningerne pé produktet, pa
produktets typeskilt, og i instruktionerne og tag hejde for advarselsteksterne. Barbart lysarmatur. Produktet egner sig kun
til indenders brug. Producenten er ikke ansvarlig for tilfeeldige skader eller ulykker der er opstéet pa grund af ikke-standard
forbindelser og anvendelse. LED inkluderet Produktet mé ikke dbnes! LED lyskilderne kan ikke udskiftes Ved slutningen af
lysdiodens levetid, skal lysarmaturet udskiftes . Lysdiodens lyskilde, du bedes undga at stirre pé lysene i leengere tid! X: Hvis
det ydre fleksible kabel er beskadiget, kan det kun andres til et kabel af samme type, der skal kebes fra producenten. Serg for
kun at bruge produktet med den medfelgende adapter eller en kortslutningssikker adapter, der har de samme tekniske parametre
som den medfelgende adapter, og at den ogsa opfylder kravene i [EC 61558-2-6-standarden Hvis du har problemer med at satte
produktet i drift eller betjeningen, skal du kontakte en kvalificeret elektriker.

Belysningsjustering 1. Tryk kort pa knappen overst pa hejttaleren for at teende det hvide lys: Velg mellem tre lysintensiteter.
2. Tryk og hold knappen nede pa toppen af hejttaleren for at teende folgende farver: red, gren, merkebla, cyan, lysebld, RGB
skiftende lys. 3. RGB skiftende lys: hejttaleren skifter farverne ifelge rytmen til den musik, der spilles.

Betjeningsvejledning 1. Skub stremafbryderen pd bunden af produktet til “ON” (tendt) Tryk pa knappen “M” for at ga
ind I Bluetooth-betjeningstilstand TF-betjeningstilstand: Indsat TF-kortet i enheden. Hejttaleren spiller automatisk i MP3-
musikformat Audio-betjeningstilstand: Tilslut AUX-kablet, nar din enhed spiller musik.

Vigtige funktioner:
LED bereringslas. Nar du har trykket pa denne knap, vil det ikke have nogen effekt at trykke pa andre knapper, og tryk
—l<4< derefter pa for at gendanne funktionen.

i) Tryk kort for den forrige sang, der spilles, tryk og hold den nede for at reducere lydstyrken. Andre funktioner: Hent opkald
/ laeg pé / afspil / time-out.

P>+ Tryk kort for at overfere hejttaleren til den naste sang, tryk og hold knappen nede for at ege lydstyrken.
M Knap for betjeningstilstand: skifter mellem funktioner

(I) Teend/sluk-knap for at teende og slukke hejtaleren Lysarmaturet mé ikke rengeres med rengeringsmidler eller slibematerialer,
og undgé kontakt med vasker eller elektriske dele. Lampen ma ikke smides i husholdningsaffaldet. Kontakt din kommune
eller bydistrikt for hensigtsmassigt bortskaffelse af miljevenligt affald. Vores produkter er i overensstemmelse med de relative
europaiske standarder i hvert enkelt tilfelde (EN 60598)

- OAHI'IEX XPHXHX KAI XEIPIZMOY I'TA ®QTIETIKO! I'TA THN AZDPAAEIA XAX, tonobetiote
Kat O¢ote oe hertovpyia 10 QOTIOTIKO pe Paon TG 0dnyies. PLAGETE oTEG TIg 08N Yiec. TovTOMOWGTE TO GYEAYPAUNOTO GTO
TPOTOV, GTNV TVOKIdO TEYVIKMOV YUPUKTNPICTIKOV Kot 6TIG 0dnyieg Kat AdPete vwdyn to mpogdomomtikd keipeva. dopntd
QoTIoTIKO. To Tpoidv eivar KATAAANAO LOVO 1oL (p1IoT O E6MTEPIKO YDPO. O KATACKEVAGTIG deV PEPEL EVOVYY Yio TLYOV utég
1| ATUYNHOTO TOV TPOKAAOVVTOL ald akaTdAANAN cvvdeon kot yprion. To LED cupmepirapfdaveton Mnv avoiyete 1o mpoiov!
Ot myég poticpov LED dev eivat avtikotaotdoies Xto t€hog g didpketag (wiig ™mg Avyviag LED 1o poTiotikd ypetdletot
avtikatdotaot). o v Tpoctacio ™G vYelng 60g amopevYETe THY TAPATETALEVT EKOEST TOV HOTIOV 60G 6TOV pOTIcHO LED.
X: Av mafet {npud 1o eEmTEPIKO EVKOUTTO KOAMIL0, TPEMEL var avTikatactadel pe GALo tTov idov THmov wov Oa Tpoundevteite
amd ToV Katookevaoty. H ¥pion T0v oTioTikod EMTPETETAL LOVO [LE TOV TAPEYOLUEVO OVTATTOPO 1) HE EVOV AVTATTOPO HE
TpocTacio and Ppayukikimue, 0 0moiog £xel To D10 TELVIKG YUPUKTNPIOTIKG [E TOV TUPEXOUEVO OVTATTOPO Kot TANPOL Kot
TG mpodiaypapég Tov mpotimov IEC 61558-2-6 Av avtipetonilete mpofipata pe ™ 0éon oe ertovpyia 1 ™) Asrtovpyio,
GLUPOVAEVTEITE Evay TIGTOTOMUEVO NAEKTPOLOYO.

PoOpon pwticpov 1. Iatote GOVTOUN TO KOVUTE GTO EMAVE HEPOG TOV NYEIOL YLt VO EVEPYOTOU|GETE TO AEVKO PMG: EMAEETE
amd TPELS EVIAGELG pOTOG. 2. [TATNOTE TUPATETALEVH TO KOVUT GTO EXAV® LEPOG TOV NYEIO Y10l VOL EVEPYOTONGETE Tt akOAOLOL
xpopata: Kokkwo, Ipacwvo, Zkovpo pmie, Kvovo, Avorytd pmie, evaihacoopevo gmg RGB 3. Evailaccopevo pog RGB: 1o
Nxel0 EVOALAGTEL TOL YpOUATO PE TO PLOUO TNG HOVGIKIG TOV OVATAPAYETOL

Odnyieg ypriong: 1. ITiéote Tov S1okdmTN 6T0 KATO PEPOG TOL TPOidVTOG 6t Béom “ON. IMatiote To TAMKTPO “M” Yol va pmeite
ot Aertovpyia Bluetooth. Aertovpyia TF: Tonofetiote v kdpta TF ot cuokevn. To nyeio mailet avtopate Ty povcikh oe
nopen MP3 Agttovpyio fyov: Zuvééote 10 kahddo AUX dtav 1) cuokev} cog mailet Lovoik.

Vpieg Aeutovpyieg:
Kieidopo apiig LED. A@ob miéoete antd o Kovpmi, Tatdvteg to GALo kovpmid dev Oo éyel amotéheopa, ot cLVEXEL
natiote =44 yio va enavaeépete ™ Asrtovpyio.

4[] TlotoTe GUVTOO TO KOVUTE Y10. TO TPOTYOVLEVO TPay0DdL, TOTHOTE TO MUPUTETOUEVO VL0 VOL LELDOCETE TNV £vTaot). Adheg
Aerrovpyieg: maparafn kAnong / kheiowo / avanapayoyn / Stoypaen xpovov.

PP+ [TiEoTe GHVTONN TO KOVUT Y10 TO TPONYOVLEVO TPayoVdL, TATHGTE TUPUTETAUEVOL Y10 VO AVENGETE TV EVTac
M Koewsi TpOTTOL Agttovpyiog: evorrayf peta&d Aettovpyidv

(I) Kovpni yo v evepyomoinon kot anevepyomoinon tov fyov. Mnv kabapilete 10 QOTIOTIKO [E OTOPPLIOVTIKG KOl VAKA
TPWYILOTOG KOl GITOQEVYETE TV EMOPT VYPOV HE TOL NAEKTPIKE péPN. MNV TETATE TO POTIGTIKO GTO. OIKLUKG, GITOPPIUUOTO.
Potote tov 3po 1 TV KowoTnté 6og yio. tov eko oto mepifdriov tpomo didbeons tov amoppipdtov. To mpoidvia pog
TANPOVV TIG CYETIKEG EVPOTATKEG TPOSIYPaPES G KGOe mepimTwon).
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-BRUKSANVISNING FOR LYSARMATUR! For din egen sikkerhet, monter og sett lysarmaturen i drift basert pd
instruksjonene. Bevar disse instruksjonene. Identifiser tegningene pa produktet, pa produktdataskiltet og i bruksanvisningen, og
ta advarselstekstene i betraktning. Berbart lysarmatur. Produktet er kun egnet for innvendig bruk. Produsenten skal ikke vaere
ansvarlig for eventuelle skader eller ulykker som skyldes ikke-standard tilkobling og bruk. LED inkludert Ikke dpne produktet!
LED-lyskildene er ikke utskiftbare Pa slutten av levetiden til LED lyskilde ma byttes lysarmaturen. LED-lyskilde: ikke stirr
pl lysene i lang tid! X: Hvis den ytre fleksible ledningen er skadet, kan den bare endres til en ledning av samme type, som mi
kjopes fra produsenten. Serg for at du bare bruker den med den medfelgende adapteren, eller en kortslutningssikker adapter som
har de samme tekniske parametere som den medfolgende adapteren, samt oppfyller kravene i standarden IEC 61558-2-6 Ta
kontakt med en kvalifisert elektriker om du skulle ha problemer med idriftsettelse eller drift.

Lysjustering 1. Trykk kort pa knappen @verst pa hoyttaleren for 4 sld pa det hvite lyset: velg mellom tre lysintensiteter. 2. Trykk
langt pa knappen overst pa heyttaleren for  sla pa folgende farger: Red, Grenn, Merkbla, Cyan, Lysebla, vekslende RGB lys 3.
Vekslende RGB lys: hoyttaleren veksler fargene til rytme av musikken som spilles

Bruksanvisningen: 1. Trykk pa vippebryter pd bunnen av produktet for & sla “PA” Trykk pa knappen “M” for & gi inn i
Bluetooth-modus Driftsmodus TF: Sett inn TF-kort i enheten. Hoyttaleren spiller automatisk i MP3-musikkformat Driftsmodus
lyd: Koble AUX-kabelen nar enheten spiller musikk.

Hovedfunksjoner:

MANUAL_4534_01.indd 2

{v} LED beroringslas. Nar du har trykket pd denne knappen, vil andre knapper ikke ha noen effekt, og trykk deretter =4« for
& gjenopprette funksjonen.

4[] Trykk kort for forrige sang, trykk lang for & redusere lydstyrken. Andre funksjoner: telefonsamtale / legge pa / spill /
spillepause.

P>+ Trykk kort for & hoppe heyttaleren til neste sang, trykk lenge for a oke lydstyrken.
M Knappen driftsmodus: omkopling mellom funksjoner

(I) Knapen av / pa for & slé heyttaler av og pa Ikke rengjor lysarmaturen med vaskemidler eller skuremidler, og unngé kontakt
mellom vaesker og elektriske deler. Ikke kast lampen i husholdningsavfallet. Henvend deg til borettslaget eller kommunen
angdende hensiktsmessige miljovennlig avfallshandtering. Vare produkter er i samsvar med de relative europeiske standardene
i hvert tilfelle (EN 60598)

UM ISTRUZIONI DI UTILIZZO E FUNZIONAMENTO PER APPARECCHI DI ILLUMINAZIONE!
Per la vostra sicurezza, montare e utilizzare I’apparecchio seguendo le istruzioni. Conservare le presenti istruzioni.
Identificare i simboli presenti sul prodotto, sulla sua targhetta e nelle istruzioni e rispettare le avvertenze. Apparecchio
di illuminazione portatile. Il prodotto ¢ adatto solamente all’uso interno. Il produttore declina ogni responsabilita
per danni imprevisti o incidenti derivanti da un collegamento e da un utilizzo anomali. LED incluso Non aprire
il prodotto! I LED non sono sostituibili Al termine della vita utile della sorgente luminosa a LED, sostituire
I’apparecchio di illuminazione. Sorgente luminosa a LED: non fissare le luci a lungo! “X: se il cavo flessibile esterno
¢ danneggiato, puo essere sostituito solo con un cavo dello stesso tipo che deve essere acquistato dal produttore.
“ Assicurarsi di utilizzare solo ’adattatore fornito o un adattatore a prova di cortocircuito che abbia le stesse caratteristiche
tecniche dell’adattatore fornito e che, inoltre, rispetti i requisiti della norma CEI 61558-2-6, In caso di problemi di messa in
funzione o di funzionamento, contattare un elettricista qualificato.

Regolazione dell’illuminazione 1. Premere brevemente il pulsante sopra ’altoparlante per attivare la luce bianca: selezionare
una delle tre intensita luminose disponibili. 2. Tenere premuto il pulsante sopra I’altoparlante per attivare i seguenti colori:
rosso, verde, blu scuro, ciano, azzurro, luce alternata RGB 3. Luce alternata RGB: I’altoparlante alterna i colori seguendo il
ritmo della musica riprodotta

Istruzioni per 'uso: 1. Premere I’interruttore a bilanciere alla base del prodotto per accenderlo Premere il pulsante “M” per
attivare la modalita operativa con Bluetooth Modalita operativa TF: inserire la scheda TF nel dispositivo. L’altoparlante
riproduce automaticamente brani in formato MP3 Modalita operativa audio: collegare il cavo AUX durante la riproduzione
della musica.

Funzioni principali:

Blocco a tocco dei LED. Dopo avere premuto questo pulsante, la pressione di altri pulsanti non produrra alcun effetto.
Premere per ripristinare =l4« Ie funzioni.

M1 Premere brevemente per riprodurre il brano precedente, tenere premuto per abbassare il volume. Altre funzioni: risposta a
chiamata/chiusura chiamata/riproduzione/pausa della riproduzione.

P>+ Premere brevente per riprodurre il brano successivo, tenere premuto per alzare il volume.
M Tasto modalita operativa: esegue la commutazione tra le funzioni

(I) Pulsante di accensione per accendere e spegnere 1’altoparlante Non pulire I’apparecchio di illuminazione con detergenti o
materiali abrasivi ed evitare di porre i componenti elettrici a contatto con liquidi. Non smaltire la lampada nei rifiuti domestici
Chiedere alla comunita o alla Municipalita informazioni sulle procedure appropriate per uno smaltimento ecologico. Tutti i
nostri prodotti sono conformi alla relativa norma europea (EN 60598)

M4 - ANVANDNING OCH BRUKSANVISNINGAR FOR ARMATUREN! Fér din egen sikerhet, montera
och anvind armaturen med hjélp av instruktionerna. Bevara dessa instruktioner. Identifiera ritningarna pa produkten, pa
etiketten pa produkten och i bruksanvisningen och ta varningstexterna i beaktande. Bérbar armatur. Produkten 4r endast avsedd
for inomhusanvindning. Tillverkaren kan inte hallas ansvarig for tillfilliga skador eller olyckor som uppstér fran anslutning
och anvindning som avviker fran standard. LED ingar Oppna inte produkten! LED-ljuskillor 4r inte utbytbara I slutet av livstid
av LED ljuskillorna maste utbytas lampan. For att forvara din sundhet undvika stindig 6gonkontakt med LED diod. X: Om
den yttre flexibla kabeln dr skadad sa kan det bara @ndras till en kabel av samma typ som maste kopas fran tillverkaren. Se till
att enbart anvinda den med den medf6ljande adaptern eller en kortslutningssikra adapter som har samma tekniska parametrar
som den medf6ljande adaptern har och &ven méter kraven i standarden IEC 61558-2-6 Om du har problem med idrifttagning,
kontakta en behorig elektriker.

Belysningsinstillning 1. Korttidspressning pé topp av hogtalaren for att koppla in vitt ljus: kan véljas fran tre ljusintensiteten 2.
Langtidspressning pa topp av hogtalaren for att koppla in foljande farger: rod, gron, morkbla, cyanbla, RGB vixelfyrljus RGB
vixelfyrljus: hogtalaren vixlar farger enligt rytm av spelade musik

Bruksanvisning 1. Press vipparm stromstillare pa nedre del av produkten till “ON” Press knappen “M” for att ga in driftsséttet
“Bluetooth” TF driftssitt: be att stélla in TF kort i enheten. Hogtallaren spelar automatiskt i format MP3 Audio driftssitt: be att
proppa AUX kabel, nir enheten spelar musik

Huvudfunktioner

LED beréringslas. Nér de knapen &r pressada da kan vara dvriga knappar inte verksama. Knapp =l4< pressning kan ni
aterstilla till funktionen.

4[] Korttidspressning for tidigare spel ér lingtidspressning nodvindig for att reducera ljudstyrkan. Ovriga funktioner:
upptagning / upphdangning / spel / paus

P>+ Korttidspressning for att springa hogtalaren over foljande stycken. Lingtidspressning for att oka ljudstyrkan.
M Driftssitt tangent: omkoppling bland funktioner

(I) Knapp “Power” for att koppla in och av hogtalaren Rengdr inte armaturen med rengoringsmedel eller slipande material och
undvika kontakt med vétskor med elektriska delar. Avyttra inte lampan med hushallsavfall. Fraga i din kommun var det ér bést
att avyttra miljovanligt avfall. Vara produkter uppfyller for varje fall relevanta EU-standarder (EN 60598)

-LAMBAICIN KULLANIM VE CALISTIRMA TALIMATLARI! Giivenliginiz i¢in, lambay talimatlara uygun
olarak monte edin ve calistirin. Bu talimatlari saklaym. Uriiniin, {iriiniin bilgi levhasinin ve talimatlari {izerindeki ¢izimleri
tanimlay1n ve uyari yazilarim dikkate alin. Portatif lamba armatiirii Uriin, sadece bina i¢i kullanima uygundur. Uretici, standarda
uymayan baglanti ve kullanimdan kaynaklanan ikinci derecedeki hasar ya da kazalardan sorumlu olmayacaktir. LED dahil
Uriiniin igini agmayin! LED 151k kaynaklar1 degistirilemez. LED 151k kaynaginin émriiniin sonunda, 1stk armatiirii yenisiyle
degistirilmelidir. LED 151k kaynag - Liitfen 1siklara uzun siire boyunca direkt olarak bakmayiniz! X: Distaki biikiilgen kablo
hasar gordiiyse, sadece iireticiden alinmasi gereken ayni tiirden bir kablo ile degistirilebilir. Bunu sadece verilen adaptérle ya
da verilen adaptorle ayni teknik parametrelere sahip olan kisa devre direngli adaptérle kullandiginizdan ve ayni zamanda da IEC
61558-2-6 standardinin gereksinimlerine uydugundan emin olun. Calistirmaya baslama ya da ¢alistirma ile ilgili herhangi bir
sorununuz varsa, kalifiye bir elektrikgi ile goriisiin.

Aydinlatma ayar1 1. Beyaz 15181 agmak igin hoparloriin iist kismindaki diigmeye kisa basin: ii¢ 151k yogunlugundan birini segin.
2. Asagidaki renkleri agmak i¢in hoparlériin lizerindeki diigmeye uzun basin: Kirmizi, Yesil, Koyu Mavi, Camgébegi, A¢ik
Mavi, RGB degisimli 151k 3. RGB degisen 1s1k: hoparlor renkleri ¢alinan miizigin ritmine gére degistirir

Kullanma talimatlari: 1. Uriiniin alt kismindaki salinim anahtarim “ACIK” konuma getirin Bluetooth galisma moduna girmek
igin “M” diigmesine basin TF ¢alisma modu: TF karti cihaza takin. Hoparlor otomatik olarak MP3 miizik formatinda galar Ses
¢alisma modu: cihazimz miizik ¢alarken AUX (yardimci) kablosunu takin.

Ana islevler:

LED dokunmatik kilit. Bu diigmeye bastiginizda, diger diigmelere basildiginda herhangi bir etki olmaz, daha sonra islevi
geri yiiklemek igin =l4« diigmesine basin.

M1 Oneeki sarkinin ¢almmasi i¢in kisa basin, ses seviyesini azaltmak i¢in uzun basm. Diger islevler: arama alma / kapatma /
¢alma / zaman asimi.

P>+ Hoparlorii sonraki sarkiya atlatmak igin kisa basin; ses seviyesini artirmak i¢in uzun basin.
M Caligma modu tusu: islevler arasinda gegis

(I) Hoparlori agip kapatmak igin gii¢ diigmesi Sivilarin elektrikli parcalara temasini 6nlemek i¢in, lambay1 deterjanlarla ya
da agindirici maddelerle temizlemeyin. Lambayt evsel atiklarla birlikte atmayin. Uygun bir ¢evre dostu atik bertarafi igin yére
halkina ya da belediyeye sorun. Uriinlerimiz, her durumda ilgili Avrupa standartlarina uymaktadir (EN 60598).

EVA- CIRAGIN ISTIFADOSI VO ONA QULLUQ UZRO TOLIMAT! Oz soxsi tohliikosziliyiniz iigiin sizdon
¢irag1 tolimata uygun olaraq qurasdirmaq va qosmaq xahis olunur. Tolimati saxlaym. Ciragin izerinda, onun texniki malumatlar
codvalinds va istifadagi tolimatinda gostorilmis cizgilar ilo tanis olun. Xobordaredici matnlori nazare almn.

Dasinan ¢iraq

Crraq sirf otaqlarda istifada {i¢iin nazarda tutulub.

Istehsalg1 geyri-standart qosulma v ya istifadoden qaynaqlanan zodslors vo ya qozalara goro mosuliyyst dasimir.

Isiqdiodu daxildir

Ciragi agmayin! Isiqdiodlu isiq monbolori doyisdirilmir!

LED is1q monbayinin istismar miiddatinin sonunda ¢iraq doyisdirilmalidir.

LED isiq monbayi - yanan isiqlara gox baxmayn.

X: Xarici elastik naqil zodelondiyi halda onu yalmz istehsal¢idan alman hamin n6v nagile doyismok lazimdur.

Cirag1 yalniz qablasdirmada olan adapter ilo va ya qisa gapanmadan miidafiasi olan IEC 61558-2-6 texniki standartina miivafiq
olan analoji adapter ilo istifada etmok olar.

Qosulma va ya istismarla alagoli problemlor yarananda miixatossisa miiraciat edin.

Is1q tonzimlonmasi

1. Ag is1g1 yandirmagq {iciin spiker {izorinda diiymoys klikloyin: {i¢ isiq doracesi iizro se¢im edin.

2. Asagida toqdim olunan renglorden birina kegid almaq tigiin spiker tizorindo ditymoni basib saxlaym: Qirmizi, Yasil, Tiind
mavi, Firuzoyi, Agiq mavi, QYM alternativ isiq

3. QYM alternativ is1q: spiker saslonon musiqinin diapazonu asasinda ronglor iizra doyisir

Istifado tolimatlart:

1. Qurgunun alt hissasinda yerloson geviricini “ON” voziyyatine gotirin

Bluetooth amaliyyat rejimini daxil etmak tigiin “M” diiymasi tizerina klikloyin

TF omoliyyat rejimi: TF kart: qurguya daxil edin. Spiker avtomatik olaraq musiqilori MP3 musiqi formatinda saslondiracok
Audio amaliyyat rejimi: qurgunuz musiqi saslondirdikds yardime1 kabeli qosun.

Osas funksiyalar:
LED toxunus ils kilidloama. Bu diiymoni kliklodikdon sonra, digar ditymalor deaktiv olacaq, funksiyani barpa etmak tigtin

—l44 diiymasi iizorino klikloyin
1" Qisa zamanda klikloyorok dncoki mahniya kegid ala, uzunmiiddotli klikloyorok sosi azalda bilorsiniz

P>+ Qisa zamanda klikloyorok novbati mahniya kegid ala, uzunmiiddatli klikloyarok sosi artira bilorsiniz

®
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M Omoliyyat rejimi ditymosi: funksiyalar arasinda kegid

(I) Spikerin yandirib-sondiirma ditymasi

Ciragi yuyucu vo cilalayict maddalorls tomizlomayin va elektrik hissalarin {izarina mayenin daxil olmasina yol vermayin.
Lampani maisat tullantilari ilo bir yerds tullamayin

Bu ciir tullantilarin ekologiyaya zorar vurmadan utilizasiyasi barade icmanizdan va ya rayonunuzdan Gyranin.

Bizim moahsulumuz biitiin hallarda avropa standartlarinin talablorine cavab verir (EN 60598)

- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM! Zbog vase sigurnosti,
rasvjetno tijelo postavite i stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva. Identificirajte Seme na proizvodu,
na plocici proizvoda s podacima i u uputstvima i pridrzavajte se napisanih upozorenja. Prenosivo rasvjetno tijelo. Proizvod je
prikladan jedino za upotrebu u zatvorenom prostoru. Proizvoda¢ nece snositi odgovornost za sluc¢ajna ostecenja ili nezgode
nastale uslijed nestandardnog priklju¢ivanja i koristenja. Prilozen LED Proizvod ne smijete otvarati! LED svjetla se ne mogu
zamijeniti Na kraju radnog vijeka LED svjetla neophodno je zamijeniti rasvjetno tijelo. LED svjetlo. Nemojte gledati direktno
u svjetla duze vremena! X: Ako je vanjski fleksibilni kabl oSte¢en, moguce ga je iskljuc¢ivo zamijeniti za isti tp kabla, koji se
mora poruciti od proizvodaca. Povedite racuna da ga koristite isklju¢ivo sa prilozenim adapterom ili sa adapterom za zastitu
od kratkog spoja koji ima iste tehnicke parametre kao prilozeni adapter i zadovoljava zahtjeve standarda IEC 61558-2-6 Ako
budete imali bilo kakvih problema sa uklju¢ivanjem ili funkcioniranjem proizvoda, kontaktirajte kvalificiranog elektricara.

Podesavanje osvjetljenja 1. Kratko pritisnite taster na gornjem dijelu zvucnika kako biste ukljucili bijelo svjetlo: izaberite
izmedu tri intenziteta svjetla. 2. Dugo drzite pritisnut taster na gornjem dijelu zvucnika kako biste ukljucili sljedece boje:
crvena, zelena, tamnoplava, cijan, svijetloplava, RGB naizmjeni¢no svjetlo 3. RGB naizmjeni¢no svjetlo: zvucnik mijenja boje
u ritmu muzike

Uputstvo za koristenje: 1. Pritisnite preklopni prekida¢ na donjem dijelu proizvoda na “ON” Pritisnite taster “M” kako biste usli
u rezim rada Bluetootha TF rezim rada: stavite TF karticu u uredaj. Zvucnik ¢e automatski reprodukovati muziku u MP3 formatu
Audio rezim rada: prikljucite AUX kabl kad uredaj reprodukuje muziku.

Glavne funkcije:

Blokada dodirom LED-a. Nakon pritiska ovog tastera, pritisak na druge tastere ne¢e imati efekta, zato pritisnite =I44 kako
biste vratili funkcije.

MI") Kratki pritisak za prethodno reproduciranu pjesmu, dugi pritisak za smanjenje jaCine. Ostale funkcije: prihvatanje poziva/
prekid/reprodukovanje/pauza.

PP+ Kratki pritisak za prebacivanje zvuénika na sljedeéu pjesmu, dugi pritisak za pojacavanje.
M Taster za rezim rada: prelazak na druge funkcije

(I) Taster za ukljucivanje i iskljuc¢ivanje zvucnika Nemojte Cistiti rasvjetno tijelo deterdzentima ili abrazivnim materijalima, i
izbjegavajte kontakt tekucine s elektricnim dijelovima. Lampu nemojte odlagati u ku¢ni otpad. Zatrazite uputstva od lokalnih
ili gradskih vlasti o odgovarajuéem nacinu prikupljanja otpada prikladnom za oc¢uvanje Zivotnog okolisa. Svi nasi proizvodi
zadovoljavaju relevantne standarde Europske unije (EN 60598)

- BENOTZUNGS- AN BETRIIBSULEEDUNGE FIR BELIICHTUNGSKIERPER! Fir Ar Sécherheet
monteiert an huelt de Beliichtungskierper bas¢ierend op den Instruktiounen a Betrib. Versuergt dés Instruktiounen. identifizéiert
d’Ofbildungen um Produkt, um Ugaabsschéld vum Produkt an an den Instruktiounen a beuecht d’Warnhiwiiser. Drobare
Beliichtungskierper. D’Produkt ass némmen intern ze benotzen. Den Hiersteller haft net fir Schied oder Accidenter, déi wéinst
onsaachgeméissem Uschloss oder Gebrauch entstinn. LED inkludéiert D’Produkt net opmaachen! LED-Liichtquelle sinn net
ersetzbar Um Enn vun der Liewensdauer vun der LED-Liichtquell muss de Beliichtungskierper ersat ginn. LED-Liichtquell,
w. e. g. net ze laang an d’Luuchte kucken! X: Sollt de baussechte flexibele Kabel beschiedegt sinn, dann dderf en némmen
duerch e Kabel vum selwechten Typ ersat ginn, dee vum Hiersteller kaaft muss ginn. Stellt sécher, datt en némme mam
matgeliwwerten Adapter oder engem kuerzschlosssécheren Adapter oder engem iwwer entspriechend technesch Parametere
verfligenden Adapter benotzt gétt, deen der Norm IEC 61558-2-6 entsprécht. Sollt Dir Problemer mat der Installatioun oder
dem Betrib vum Produkt hunn, da kontaktéiert w. e. g. e qualifizéierten Elektriker.

Beliichtungsupassung 1. Dréckt de Kndppchen uewen um Lautsprecher kuerz, fir das wéisst Liicht unzeschalten: Wielt eng vun

drdi Liichtintensitéiten. 2. Dréckt de Knippchen uewen um Lautsprecher laang, fir zu de folgende Faarwen ze wiesselen: Rout,
Gréng, Donkelblo, Cyan, Hellblo, RGB-Wiesselliicht 3. RGB-Wiesselliicht: d’Lautsprechere wiesselen d’Faarf mam Takt vun
der ofgespillter Musek

Bedéngungsuleedung: 1. Dréckt de Rockerschalter énnen um Produkt op “ON” Dréckt de Kndppchen “M”, fir an de
Bluetoothmodus ze wiesselen FT-Betribsmodus: Leet d’TF-Kaart an den Apparat an. De Lautsprecher spillt automatesch am
MP3-Musekformat of Audiobetribsmodus: Stiecht den AUX-Kabel an, wann Aren Apparat Musek ofspillt.

Haaptfunktiounen:

LED-Touchspar. Wann Dir dése Kndppche gedréckt hutt, huet d’Drécke vun anere Knéppercher keng Auswierkung, dréckt
dann =4« fir d’Funktioun erém hierzestellen.

Y1) Dréckt kuerz, fir dat lescht ofgespillt Lidd, dréckt laang, fir de Volume ze verréngeren. Aner Funktiounen: Uruff unhuelen/
opleeén/Zditspar.

PP+ Kuerz drécken, fir datt de Lautsprecher op dat Lidd spréngt, laang drécken, fir de Volume ze erhéijen.
M Betribsmodusschléssel: téschent de Funktiounen émschalten

(I) Un-/Ausschalter, fir Lautsprecher un- an auszeschalten Botzt de Beliichtungskierper net mat Botz- oder Scheuerméttel
a vermeit, datt d’Elektrodecler mat Waasser a Beréierung kommen. D’Luuchten net am Hausoffall entsuergen. Frot Ar
Gemeng oder Staadverwaltung fir déi richteg émweltfréndlech Offallsentsuergung. Eis Produkter entspriechen de jeeweilegen
européesche Virschréften (EN 60598)

- GEBRUIKS- EN BEDIENINGSINSTRUCTIES VOOR LAMPARMATUUR. Voor uw eigen veiligheid,
monteer en installeer de lamparmatuur volgens de aanwijzingen. Bewaar de instructies. Bepaal de juiste diagrammen op het
product, op het gegevensoverzicht en in de aanwijzingen en neem de waarschuwingen in acht. Draagbare lamparmatuur. Het
product is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis. De fabrikant kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor incidentele
schade die het gevolg is van ondeugdelijke aansluiting en gebruik. Bevat LED lichtbron Maak de lamp niet open! De LED
lichtbronnen kunnen niet worden vervangen! Als de LED lichtbronnen aan het einde van hun levensduur zijn gekomen dient
de lamp te worden vervangen. Vermijd langdurig staren in de LED lichtbron, vanwege mogelijke gezondheidsrisico’s. X: Als
de externe flexibele kabel beschadigd raakt dient deze te worden vervangen door een gelijk type kabel, bij de fabrikant te
verkrijgen. De lamparmatuur mag alleen met een adapter gebruikt die tegen kortsluiting beveiligd is, technisch uitgevoerd
als op de verpakking aangegeven of daarmee vergelijkbaar, en aan de IEC 61558-2-6 norm voldoet Bij problemen aangaande
installatie en gebruik, raadpleeg een expert.

Instelling verlichting 1. Door kort op de knop bovenop de luidspreker te drukken kan het witte licht worden aangeschakeld: er
kan worden gekozen uit drie lichtsterktes 2. Door langere tijd op de knop bovenop de luidspreker te drukken kunnen de volgende
kleuren worden ingesteld: Rood, Groen, Donkerblauw, Cyaan, Lichtblauw, RGD afwisseld licht 3. RGB afwisselend licht: de
luidspreker varieert de kleuren op de maat van de gespeelde muziek

Gebruiksaanwijzing 1. Zet de schakelaar op de onderzijde van de luidspreker in de “On”-stand Door op knop “M” te drukken
kan de Bluetooth-mode geactiveerd worden TF gebruiksmode: Plaats de TF kaart in het toestel. De luidspreker zal automatisch
de mp3 muziek gaan afspelen. Audio gebruiksmode: sluit het muziek spelende toestel aan met behulp van een AUX kabel

Hoofdfuncties
{v} LED contact slot, na het indrukken van deze knop heeft het indrukken van de andere knoppen geen effect. Door de knop
=l4<4nogmaals in te drukken wordt het slot opgeheven.

M1 Door de knop kort in te drukken wordt het voorafgaande nummer afgespeeld, door langer in te drukken neemt het
afspeelvolume af. Overige functies: opnemen/ophangen telefoon en afspelen/afspelen onderbreken.

P>+ Door de knop kort in te drukken wordt het volgende nummer afgespeeld, door de knop langer in te drukken neemt het
afspeelvolume toe.

M Mode knop: Hiermee kan tussen de diverse functies geschakeld worden

(I) Aan- en uitschakelaar voor de luidspreker Gebruik geen schoonmaak- of schuurmiddelen bij het reinigen van de
lamparmatuur en vermijd dat vocht electrische delen kan bereiken. Niet in het huishoudelijk afval deponeren Informeer bij het
plaatselijke afvalverwerkingsinstituut naar milieuvriendelijke verwerkingsmogelijkheden van afval. Onze producten voldoen in
alle gevallen aan de relevante Europese normen (EN 60598).

- TREORACHA USAIDE AGUS OIBRIUCHAIN DON FHEISTIU SOLAIS! Ar mhaithe le do
shabhailteacht, feistigh an feistiti solais agus cuir i bhfeidhm ¢ de réir na dtreoracha. Caomhnaigh na treoracha seo. Aithin na
Iéaraidi ar an tairge, ar phlata sonrai na tairge, agus sna treoracha agus cuir na téacsanna folairimh san aireamh. Feistiu solais
iniompartha. Nil an tairge seo oiriinach ach d’usaid laistigh. Ni bheidh an tairgeoir faoi dhliteanas i leith damaisti teagmhasacha
no taismi mar gheall ar cheangal neamhchaighdeanach agus isaid neamhchaighdeanach. LED leis seo N4 hoscail na tairge! Ni
bhionn foinsi solais LED in-athsholathraithe Ag deireadh thréimhse saoil an fheistithe solais LED, ni mér an feistiu solais a
athsholathar. Foinse solais LED , né stan ar shoilse go ceann i bhfad! X: M4 bhionn an cébla solubtha lasmuigh damaiste, ni
mor cabla den chineal céanna a chur ina ait agus is ga an cabla sin a cheannach on tairgeoir. Bi cinnte de gan ¢ a usaid ach leis
an geuibheoir ata solathartha no le cuibheoir dion-ghearrchiorcad a bhfuil na sonraiochtai teicnitila céanna aige agus ata ag an
cuibheoir ata solathartha agus a bhfuil ceanglais chaighdean IEC 61558-2-6 comhlionta aige. Ma bhionn aon fhadhb agat agus
an feistit solais 4 chur i bhfeidhm agat, déan teagmhail le leictreoir céilithe.

Coigeartu solais 1. Braigh an cnaipe ar bharr an challaire go gairid chun an solas ban a chur ar sitil: roghnaigh ceann den tri
chinedl déine solais. 2. Bruaigh an cnaipe ar bharr an challaire i bhfad chun na dathanna a leanas a chur ar sitil: Dearg, Glas,
Dughorm, Cian, Gealghorm, Solas Ailtéarnach RGB 3. Solas ailtéarnach RGB: malartaionn an callaire idir na dathanna de réir
rithim an cheoil ata a chasadh.

Treoracha oibriochta: 1. Braigh an lasc rac ar bhun an ghléis chuig “ON” Briigh cnaipe “M” chun teacht ar mhodh oibriochta
Bluetooth Modh oibriochta TF: cuir carta TF isteach sa ghléas. Cuireann an callaire MP3 an ceol MP3 ar siuil go huathoibrioch
Modh oibriochta fuaime: plugéil an sreang AUX isteach nuair ata do ghléas ag casadh ceoil.

Priomh-theidhmeanna:

‘QG]aS tadhaill LED. Tar éis an cnaipe a bhri, ma bhruann ti cnaipi eile ni bheidh éifeacht acu, ansin braigh =44 chun an
fheidhm a athshlana.

I Briigh go gairid le haghaidh amhrén seinnte, brigh i bhfad chun fuaim a islit. Feidhmeanna eile: glaoch a fhreagairt/
deireadh leis an nglaoch/seinn/am istigh.

»>|+ Briigh go gairid chun an ceallaire a chur ar aghaidh go dti an chéad amhran eile, braigh i bhfad chun fuaim a ardu.

M Eochar mhodh oibriochta: feidhm a athré

(I) Cnaipe cumhachta chun an ceallaire a chasadh air agus as Na glan an feistit solais le glantaigh na le habhair scriobacha
agus seachain teagmhail idir leachtanna agus codanna leictreacha. Na caith an lampa amach leis an dramhail ti. Fiarfaidh don

phobal n6 don bhaile maidir le diuscairt dramhaiola cui atd neamhdhiobhalach don timpeallacht. Cloionn ar geuid tairigi leis na
caighdedin Eorpacha a bhaineann leo i ngach geas (EN 60598)

@

IRY- NOTKUNAR- OG STARFRAKSLULEIDBEININGAR FYRIR LIOSASTZDI! | 6ryggisskyni skal setja
upp ljosast0id og taka pad i notkun samkvamt leidbeiningunum. Geymdu leidbeiningarnar. Finndu teikningarnar & vorunni,
a upplysingaplotu vorunnar og i leidbeiningunum og hafou hlidsjon af vidvaranatextunum. Hreyfanlegt ljosastaedi. Varan
hentar adeins til notkunar innandyra. Framleidandi ber ekki skadabotaabyrgo a tilfallandi tjoni eda slysum af voldum tengingar
og notkunar sem ekki er med hefdbundnum hetti. LED ljoés fylgir med Ekki opna voruna! Ekki er haegt ad skipta um LED
ljosgjafana Vid lok endingartima LED ljosgjafans verdur ad skipta um ljosastadid. LED ljosgjafi, ekki horfa i ljosin i langan
tima! X: Ef ytri sveigjanlegi kapallinn er skemmdur ma adeins skipta honum ut fyrir kapal af sému gerd sem kaupa verdur hja
framleidandanum. Gakktu ur skugga um ad nota pad adeins med medfylgjandi millistykki, eda millistykki, sem varid er gegn
skammhlaupum med somu teknilysingu og medfylgjandi millistykki, og sem uppfyllir einnig krofur IEC 61558-2-6 stadalinn
Ef vandamal koma upp vid uppsetningu eda notkun vérunnar skaltu hafa samband vid rafvirkja.

Stilling 4 ljosi 1. Yttu stutt 4 hnappinn ofan & hatalaranum til ad kveikja 4 hvita Ijésinu: velja ma um prja styrkleika a 1josi.
2. Yttu lengur 4 hnappinn ofan 4 hatalaranum til ad kveikja 4 eftirfarandi litum: Raudum, greenum, dokkblaum, blagreenum,
ljosblaum, RGB breytilegum lit 3. RGB breytilegur litur: hatalarinn breytir um lit eftir takti tonlistarinnar sem verid er ad hlusta
a

Notkunarleidbeiningar 1. Yttu veltirofanum undir vérunni i ,KVEIKT* Yttu 4 hnappinn ,,M* til ad fara i Bluetooth ham TF
hamur: settu TF kort i taekid. Hatalarinn spilar sjalfkrafa MP3 tonlistarsnidid Hljoohamur: tengdu AUX snuruna pegar takio
pitt spilar tonlist.

Helstu adgerdir:
LED snertilas. Ef bt ytir 4 hnappinn gerist ekkert ef ytt er 4 adra hnappa, yttu sidan 4 =I4<til ad gera pé virka & ny.

M1 Yitu i stutta stund til ad leika aftur fyrra lag, yttu i lengri tima til ad leekka hljodstig. Adrar adgerdir: svara simtali/leggja
a/hlé.

P> I+ Yitu i stutta stund til ad lata hatalarann leika naesta lag, yttu { lengri tima til ad hakka hljodstig.
M Hamhnappur: skipt & milli adgerda

(I) Rafmagnshnappur til ad kveikja og slokkva a hatalaranum Ekki prifa ljosastaedio med hreinsiefnum eda sverfandi efnum og
geettu pess ad vokvi komist ekki i snertingu vid rathluta vérunnar. Ekki farga ljésinu med heimilissorpi. Leitadu upplysinga par
sem pu byrd eda i sveitarfélaginu um videigandi umhverfisvaena Grgangsforgun. Vorur okkar uppfylla videigandi Evropustadla
i hverju tilviki (EN 60598)

- INSTRUCCIONS D’US I FUNCIONAMENT DE LES LAMPADES! Per la seva seguretat, instal'li
i utilitzi les lampades seguint aquestes instruccions. Desi les instruccions. Identifiqui els dibuixos del quadre de botons del
producte i els esquemes de les instruccions i tingui en compte els textos d’adverténcia. Lampada portatil. Aquest producte només
¢és adequat per a interiors. El fabricant no es responsabilitza de cap dany indirecte o accident causat per un Us o instal-lacio
inadequat. Ilums LED inclosos No obri el producte! Els Ilums LED no sén reemplagables Caldra substituir la lampada al final de
la vida util de les bombetes LED. No miri fixament els llums LED! X: En cas que el cable flexible extern estigui malmeés, només
es podra substituir per un cable del mateix tipus que cal comprar al fabricant. Asseguri’s d’utilitzar-la només amb 1’adaptador
contra curtcircuits que proporcionem o amb un adaptador amb els mateixos parametres técnics d’acord amb els requeriments
IEC de les normes 61558-2-6 Si té problemes amb la instal-lacio o el funcionament del producte, si us plau, posi’s en contacte
amb un lampista qualificat.

Configuracio del llum 1. Premi el boto de la part superior de I’altaveu per encendre el llum blanc: pot escollir tres intensitats de
Ilum diferents. 2. Premi llargament el boto de la part superior de I’altaveu per escollir entre aquests colors: Vermell, Verd, Blau
Mari, Cian, Blau Cel, llum canviant vermell, verd, blau. 3. Llum canviant vermell, verd i blau: I’altaveu fa canviar els colors
al ritme de la musica que es reprodueix.

Instruccions de funcionament: 1. Situi el boto de la part inferior del producte en posicidé “ON” Premi el boto “M” per iniciar
el mode Bluetooth Mode de funcionament TF: insereixi la targeta TF dins el dispositiu. L’altaveu reproduira automaticament
la miisica en format MP3 Mode de funcionament de I’audio: endolli el cable AUX mentre el dispositiu reprodueix la misica.

Funcions principals:
Bloqueig del LED. Quan hagi premut aquest boto, el fet de prémer altres botons no tindra cap efecte i caldra prémer
=44 per restaurar-ne la funcié.

MI°) Premi breument per escoltar I’anterior cangd, premi llargament per abaixar el volum. Altres funcions: agafar trucada/penjar
reproduccié/desconnexio..

P> |+ Premi breument per saltar a la segiient cango, premi llargament per abaixar el volum.
M Bot6 de mode de funcionament: canvi entre funcions
1 . . N . s . . PR
O Boté d’encesa per encendre i apagar 1’altaveu No netegi la lampada amb detergents ni materials corrosius i eviti el contacte

de liquids amb les parts electriques. No llenci la lampada a la brossa. Busqui una deixalleria o punt de recollida d’aparells
electronics on la pugui dipositar. Els nostres productes s’ajusten als estandards europeus pertinents (EN 60598)

- STRUZZJONIJIET DWAR L-UZU U T-THADDIM TA’ FITTING TAD-DAWL! Ghas-sigurezza
tieghek, immonta u haddem il-fitting tad-dawl skond l-istruzzjonijiet. Zomm dawn l-istruzzjonijiet. Identifika d-disinni fugq il-
prodott, fuq il-pjanca tad-dejta tal-prodott, u fl-istruzzjonijiet u aghti kas it-testi ta’ twissija. Fitting tad-dawl li jingarr. II-prodott
huwa adattat ghall-uzu fuq gewwa biss. Il-produttur ma jistax ikun responsabbli ghal hsarat in¢identali jew accidenti minhabba
konnessjoni jew uzu mhux skond l-istandard. LED inkluz Tiftahx il-prodott! Is-sorsi tad-dawl LED ma jinbidlux Fi tmiem il-
hajja tas-sosr tad-dawl LED, il-fitting tad-dawl irid jinbidel. Sors ta’ dawl LED - jekk joghgbok tharisx hafna lejn id-dawl ghal
hin twil! X: Jekk il-kejbil flessibli ta’ barra huwa bil-hsara, huwa jista’ jinbidel biss ma’ kejbil tal-istess tip i ghandu jintxtara
minghand il-produttur. Kun zgur li tuzaha biss mal-adapter provdut jew ma adapter bi protezzjoni kontra ¢-¢irkwit kort li ghandu
I-istess parametri teknici kif ghandu l-adapter pprovdut u anke jissodisfa r-rekwziti tal-istandard IEC 61558-2-6 Jekk ikollok xi
problemi biex tibda thaddem jew matul it-thaddim, ikkuntattja electrician kwalifikat.

Aggustament tad-dawl 1. Aghfas ftit il-buttuna fuq l-ispiker biex tixghel id-dawl abjad: aghzel minn tliet intensitajiet
ta’ dawl 2.Aghfas fit-tul il-buttuna fuq l-ispiker biex tixghel il-kuluri li gejjin: Ahmar, Ahdar, Blu Skur, Cyan, Blu
Car, Dawl li jalterna RGB 3. Dawl li jalterna RGB: l-ispiker jalterna I-kuluri mad-daqq tal-muzika li tkun qed tindaqq

Struzzjonijiet ghat-thaddim 1. Dawwar is-switch rocker fuq isfel tal-prodott lejn “ON” Aghfas il-buttuna “M” biex tidhol fil-
modalita tat-thaddim tal-Bluetooth Modalita tat-thaddim TF: dahhal il-kard TF fl-apparat. L-ispiker awtomatikament idoqq fil-
format ta’ muzika MP3 Modalita tat-thaddim tal-awdjo: ipplaggja I-kejbil AUX minn fejn l-apparat tieghek ged idoqq il-muzika

Funzjonijiet ewlenin:
Tiskir bil-mess LED. Wara li tkun ghafast din il-buttuna, jekk taghfas buttuni ohrajn ma jkun hemm ebda effett, imbaghad
—l4< aghfas biex tirritorna I-funzjoni

M ')Aghfas ftit ghas-song li ndaqqget, aghfsa twila biex tnaqqas il-volum. Funzjonijiet ohrajn: hu sejha/aqta’/doqq/hin mitmum
PP+ Aghfas fiit biex l-ispiker idoqq s-song li tmiss, aghfsa twila biex zzid il-volum
M Funzjoni tal-modalita tat-thaddim: bdil tal-funzjonijiet

(I) Buttuna tad-dawl biex tixghel u titfi I-ispiker Tnaddafx il-fitting tad-dawl b’detergents jew materjali li joborxu u evita
I-kuntatt tal-likwidi ma’ partijiet elettrici. Tarmix il-lampa mal-iskart domestiku Staqsi lill-komunita jew lill-belt ghal rimi ta’
skart xieraq li ma jaghmilx hsara lill-ambjent Il-prodotti taghna jikkonformaw mal-istandards Ewropej relattivi f’kull kaz (EN
60598)

- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM! Radi vase sigurnosti,
namontirajte i rasvjetno tijelo stavite u rad na osnovu ovih uputstava. SaCuvajte ova uputstva. Identifikujte Seme na proizvodu,
na plocici proizvoda s podacima i u uputstvima i imajte na umu tekstualna upozorenja. Prenosivo rasvjetno tijelo. Proizvod
je prikladan jedino za koriS¢enje u zatvorenom prostoru. Proizvoda¢ nece biti odgovoran za slucajna oStecenja ili nezgode
koje nastaju uslijed nestandardnog prikljucivanja i koriS¢enja. Prilozen LED Ne otvarajte proizvod! LED svjetla se ne mogu
zamijeniti Na kraju zivotnog vijeka LED svjetla, mora se zamijeniti rasvjetno tijelo. LED svjetlo, molimo vas ne gledajte
direktno u svjetla duze vremena! X: Ako je spoljni fleksibilni kabl ostecen, njega je moguce zamijeniti jedino za istu vrstu kabla
koji se mora poruciti od proizvodaca. Vodite racuna da ga koristite jedino sa dobijenim adapterom ili sa adapterom za zastitu od
kratkog spoja koji ima iste tehnicke parametre kao dobijeni adapter i ispunjava zahtijeve standarda IEC 61558-2-6 Ukoliko biste
imali bilo kakvih problema kod uklju¢ivanja ili funkcionisanja proizvoda, kontaktirajte kvalifikovanog elektricara.

Podesavanje osvjetljenja 1. Kratko pritisnite dugme na gornjem dijelu zvucnika da biste ukljucili bijelo svjetlo: odaberite
izmedu tri intenziteta svjetla. 2. Duze drzite pritisnuto dugme na gornjem dijelu zvuc¢nika da biste ukljucili sljedece boje:
crvena, zelena, tamnoplava, cijan, svijetloplava, RGB naizmjeni¢no svjetlo 3. RGB naizmjeni¢no svjetlo: zvucnik mijenja boje
u ritmu muzike

Uputstvo za upotrebu: 1. Pritisnite preklopni prekida¢ na donjem dijelu proizvoda na “ON” Pritisnite dugme “M” da biste usli
u rezim Bluetootha Rezim TF rezim: umetnite TF karticu u uredaj. Zvu¢nik ¢e automatski reprodukovati muziku u MP3 formatu
Audio rezim: prikljucite AUX kabl kad uredaj reprodukuje muziku.

{%avne funkcije:
Blokada dodirom LED-a. Kad pritisnete ovo dugme, pritisak na drugu dugmad neée imati efekta, zato pritisnite =144 da
biste vratili funkcije.

M1 Kratki pritisak za prethodno reproduciranu pjesmu, dugi pritisak za smanjenje jacine. Ostale funkcije: prihvatanje poziva/
prekid/reprodukovanje/pauza.

PP+ Kratki pritisak za prelazak zvuénika na sljedecu pjesmu, dugi pritisak za pojadavanje.
M Dugme za rezim: prelazak na druge funkcije

(I) Dugme za ukljucivanje i isklju¢ivanje zvu¢nika Nemojte ¢istiti rasvjetno tijelo sa deterdzentima ili abrazivnim materijalima,
i izbjegavajte kontakt tecnosti sa elektri¢nim dijelovima. Lampu nemojte odlagati u kuéni otpad. Zatrazite uputstva od lokalnih
ili gradskih vlasti o odgovaraju¢em nacinu prikupljanja otpada prikladnom za oCuvanje Zivotne sredine. Svi nasi proizvodi
zadovoljavaju relevantne standarde Evropske unije (EN (60598)
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- INSTRUCOES DE UTILIZACAO E OPERACAO PARA ACESSORIOS DE ILUMINACAOQ! Para
sua seguranga, monte e coloque os acessorios de iluminagao a funcionar com base nas instrugdes. Conserve estas instrugdes.
Identifique os desenhos no produto, na placa de dados do produto e nas instru¢des e tenha em consideragio os textos de aviso.
Acessorio de iluminagdo portatil. O produto ¢ adequado apenas para utilizagao interior. O produtor ndo sera responsavel por
danos incidentais ou acidentes resultantes de uma ligagdo e utilizagdo ndo convencionais. LED incluido Nao abra o produto!
As fontes de luz LED ndo sdo substituiveis No final da vida util da fonte de luz LED, o acessorio de iluminagdo tem de ser
substituido. Fonte de luz LED, ndo olhe para as luzes durante muito tempo! X: Se o cabo flexivel exterior estiver danificado,
apenas pode ser trocado para um cabo do mesmo tipo que tem de ser comprado ao produtor. Certifique-se de que apenas o utiliza
com o adaptador fornecido ou um adaptador anti curto circuito que possua os mesmos parametros técnicos que o adaptador
fornecido e cumpra também os requisitos da norma IEC 61558-2-6. Se tiver problemas com a colocagdo em funcionamento ou
operagao, contacte um eletricista qualificado.

Ajuste da iluminagdo 1. Prima brevemente o botao na parte superior do altifalante para ligar a luz branca: escolha entre trés
intensidades de luz. 2. Prima longamente o botdo no topo do altifalante para ligar as seguintes cores: Vermelho, Verde, Azul
Escuro, Ciano, Azul Claro, luz RGB alternada 3. Luz RGB alternada: o altifalante alterna as cores de acordo com o ritmo da
musica que esta a tocar

Instrugdes de funcionamento: 1. Empurre o interrutor basculante na base do produto para “ON” Prima o botdo “M” para entrar
no modo operacional de Bluetooth Modo operacional TF: insira o cartao TF no dispositivo. O altifalante toca automaticamente
musica no formato MP3 Modo operacional de audio: insira o cabo AUX quando o seu dispositivo estiver a tocar musica.

Fungdes principais:

LED de bloqueio de toque. Se tiver premido este botdo, quando premir outros botdes néo tera qualquer efeito, depois prima
=l4<para repor a fungio.

M1 Pressio curta para a musica tocada antes, pressdo longa para baixar o volume. Outras fungdes: atender chamada/desligar/
tocar/tempo limite.

PP+ Pressio curta para passar o altifalante para a musica seguinte; pressio longa para aumentar o volume.
M Tecla de modo operacional: mudar entre fungdes

(I) Botéo de energia para ligar e desligar o altifalante Nao limpe o acessorio de luz com detergentes ou materiais abrasivos e
evite o contacto de liquidos com pegas elétricas. Nao coloque o candeeiro no lixo doméstico. Solicite na sua autarquia local ou
na camara municipal informagdes sobre depositos de residuos amigos do ambiente. Os nossos produtos cumprem em casa caso
as correspondentes normas europeias relevantes (EN 60598)

-INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO PARA LUMINARIA. Es importante seguir las
instrucciones para el montaje y la puesta en marcha de la luminaria para su seguridad. Conserve las instrucciones. Identifique
las figuras indicadas sobre el producto, tabla de datos del producto y en las instrucciones de uso y respete las inscripciones de
advertencia. Luminaria mévil. El producto debe ser utilizado en el interior. El fabricante no asume la responsabilidad de los
dafios o accidentes provocados por la conexion o utilizacién incompetentes. Dispone de una fuente de luz LED No abra la
luminaria. Los LED-es no pueden ser cambiados. Al final del periodo de vida de los LED, hay que cambiar la luminaria. Para
proteger su salud, recomendamos que evite el contacto largo de los ojos con los diodos LED. X: Si el cable exterior flexible se
deteriora, debe ser cambiado con el mismo tipo de cable que se puede comprar del fabricante. La luminaria puede ser utilizada
sol con el adaptador que se halla en el embalaje o con datos técnicos idénticos, conforme a la norma IEC 61558-2-6, protegido
contra cortocircuito. En caso de problemas relacionados con la instalacion o el funcionamiento, contacte a un especialista.

AJUSTES DEL ALUMBRADO 1.- Pulsando brevemente el boton de la parte superior del altavoz se puede activar y desactivar
la luz blanca: tres opciones para la potencia luminica 2.- Pulsando largamente el boton de la parte superior del altavoz se puede
acceder a los siguientes colores: rojo, verde, azul oscuro, cyanide, azul claro, luz variable RGB 3.- Luz variable RGB: el atavoz
va cambiando los colores al compas de la musica reproducida

Instrucciones de uso 1.- Ponga en posicion “ON” el interruptor que se encuentra en la parte inferior del aparato. Pulsando el
boton “M” se puede acceder al modo de operacion Bluetooth Modo de operacion TF: Inserte en el aparato una tarjeta TF. El
alatavoz reproduce automaticamente el formato musical de MP3 Modo de operacion en audio: Con un cable de AUX conecte
su dispositivo durante la reproduccion

Funciones principales

Después de pulsar el cierre tactil de LED, tras haber pulsado el boton, los botones no tendran efecto, al pulsar el boton
=44 se puede restablecer la funcion.

M1 Pulsando brevemente el botén se puede acceder al numero musical reproducido anteriormente, pulsando largamente
el boton se puede disminuir el volumen. Otras funciones: recepcion/interrupcion de la llamada telefonica/reproduccion,
interrupcion de la reproduccion

P>+ Pulsando brevemente el botén, se puede saltar al siguiente niimero musical y pulsando largamente el botén se puede
aumentar el volumen del altavoz

M Botsn modo de operacion: sirve para saltar entre diferentes funciones.
O Botén para activar y desactivar el altavoz Para la limpieza de la luminaria, no utilice productos quimicos o abrasivos y no

derrame agua sobre los componentes eléctricos. No tire la lampara a la basura doméstica. Contacte el establecimiento local de
gestion de residuos para su reciclaje. Nuestros productos son siempre conformes a las normas europeas (EN 60598)
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